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A KÖNYVTÁRI EGYÜTTMŰKÖDÉS NÉHÁNY PROBLÉMAKÖRE ÉS TERÜLETE 

Zsidai József 

Nehézipari Miiszaki Egyetem 

Miskolc 

A szakmai tapasztalatok azt m u t a t j á k , hogy az együttműködés 

bármely könyvtári szakterületen sokkal nehezebb, sokkal bonyolul-

tabb folyamat, mint ahogy azt vélni lehetne. A problémákat sejt-

jük, de azok áttetsző tisztaságban nem jelennek meg előttünk. A 

mindennapi munkában szerzett tapasztalatok, a szakirodalmi közle-

mények, a konferenciaanyagok és a szakemberek szóbeli vélemény-

nyilvánításai egyértelműen azt a meggyőződést tükrözik, hogy a 

gazdaságban a k u t a t á s t , a fejlesztést és a társadalomban az igé-

nyes művelődést, bármely könyvtár csak más Intézményekkel együtt-

működve tudja eredményesen szolgálni. A kooperáció tehát megmá-

síthatatlan társadalmi szükséglet kielégítésére rendelt módszer, 

ugyanakkor a megvalósulás folyamata rendre ellentmondásokat ás 

konfliktushelyzeteket s z ü l . Ebből a felismerésből lényeges követ-

keztetések adódtak. N e v e z e t e s e n , az együttműködésnek olyan öntör-

vényű s z a b á l y a i , sajátos m o z g á s f o r m á i , feltételrendszerei lehet-

nek, amelyeket nem ismerünk. Ezek feltárásával száz év óta adós 

a szakma és a s z a k i r o d a l o m . 

A XIX. század végén már felismerték, hogy a könyvtárak egyen-

k é n t , saját állományukból nem tudják kielégíteni a tudományos ku-

tatás és a tanulás igényelt. Ugyanakkor ezt az állományt kevésbé 

tudták fejleszteni a kor színvonalán, mert jelentősen megnöveke-

dett a kiadványok s z á m a , a növekményhez nem volt meg sem a pénz, 

sem a fogarió és feldolgozó kapacitás. A könyvtári sznlgálat ha-

tékonyságát számos országban tovább rnntottn a könyvtári szerve-

zet e l a p r ó z o t t s á g a . Az intézmények közti kapcsolattartást nehe-

zítette a kommunikációs technika h i á n y a . 

Ha most ezt a könyvtári h e l y z e t k é p e t , amelyre jellemző volt 

a v á l t o z a t l a n s á g , a b e z á r k ó z o t t s á g , a tehetetlenség, összevetjük 

a gazdaság igényességével, amelyre a dinamikus fejlődés, a mo/gé-

A V 
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k o n y s á g , a gyors mennyiségi növekedés volt jellemző, azt látjuk, 

hogy az ismeretek piacán jelentkező fogyasztási igény és annak 

kielégítését szolgáló könyvtári teljesítmény között éles ellentét, 

feszültség alakult ki. A könyvtárügyre, a könyvtárakra, a könytá-

rosokra és a könyvtárak akcióképes barátaira várt az a feladat, 

hogy a .könyvtárak működését minőségileg megváltoztassák. Ezidőtájt 

számos kiváló szakembert m o z g ó s í t o t t , aktivizált a könyvtárügy. 

Ezek közé tartoznak: a porosz-német Zentralkatalog gondolatának 

megalkotói: Heinrich Treitschke /1B34-1896/, Ernst Moritz Arndt 

/1769-1060/, Friedrich Althoff /1Q39-19Ü0/, Fritz Milkau 

/1895-1934/; a világkatalógus eszmei szerzői és az ETO európai 

m e g h o n o s í t ó i , a két belga jogász: Paul Ötlet /I060-1944/ és Henri 

la Fontaine /1053-1943/; a svájci központi katalógus kigondolója, 

Maurice Godet /1877-1949/; a könyvtárközi kooperáció amerikai 

atyja, Ernest Richardson /1860-1939/. Említsük meg hazánk nagyjai 

közül az alábbiakat: Eötvös József /1813-1G71/, Trefort Ágoston 

/1817-1888/, Szász Károly /1Ö29-1905/, Szabó Ervin /1877-1918/, 

Gulyás Pál / 1 0 8 1 - 1 9 6 3 / , és Hóman Bálint /1B05-1953/. 

A könyvtári szakemberek, állami tisztségviselők és a különbö-

ző szakterületek tudósai a könyvtári teljesítmény számottevő fej-

lesztésének lehetőségét a könyvtárak összefogásának megvalósításá-

ban látták. Az összefogást szűkebb, regionális keretben ugyanúgy 

fontosnak tartották, mint országos méretekben.és nemzetközi kap-

csolódás ba n. A szakmai tartalmat illetően elengedhetetlennek vél-

ték a feladatokra történő szakosodást, a nyilvánosság és a hozzá-

férhetőség fokozását, valamint a ráfordításokban és a munkavégzés-

ben a szükségtelen párhuzamosságok kiküszöbölését.. Más szavakkal: 

az ésszerii könyvtári kooperáció egyedül helyes és lehetséges alter-

natíváját ajánlották a könyvtáraknak, a könyvtárosoknak, valamint, 

szélesebb értelemben annak a társadalomnak, amely fenntartja, mű-

ködteti és használja a könyvtárakat. 

A7 együttműködés területei /Tevékenyséqi „körök/ 

A könyvtári kooperáció egyetemes érvényű céljait és tartalmi 
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teljességét legátfogóbban az UNESCO és az IFLA két programja feje-

zi kí, az URC és az U A P . 

- UBC = Universal Bibliographic Control = Általános Bibliográfiai 

Ellenőrzés. /A világ teljes dokumentumtermésének egységes 

szabályok szerint történő .bibilográfiai számbavételére 

irányul/ 

- UAP = Universal Availability of Publications = általános hozzá-

férés a p u b l i k á c i ó k h o z . /Az ÖAP mindenki számára garantál-

ni szeretné az UBC által ellenőrzött teljes dokumentum-

anyaghoz a h o z z á j u t á s t , a dokumentumok formájától és lelő-

helyétől függetlenül/ 

Ez a kettős cél alapjában véve igen egyszerűnek tűnik: felje-

gyezni az újonnan keletkezett ismerethordozók adatalt, és a fel-

jegyzés alapján e l é r n i , hogy azokat meg lehessen találni, kézbe 

lehessen venni és hasznosítani lehessen. Ám jól tudjuk, hogy a tel-

jesítés évszázadok alatt sem s i k e r ü l t , noha sem a gondolatban, sem 

a h o z z á é r t é s b e n , sőt a tettekben sem volt hiány. 

Az évszázados fejlődés eredményeként korunkban a következő főbb 

területeken valósul m e g , vagy formálódik együttműködés. 

- kt fogó /globális/ együttműködés 

- Á l l o m á n y b e s z e r z é s i , állományegyeztetési együttműködés 

- Központi állománynyilvántartás együttműködés utján 

- Kiadványcsere-tevékenység 

- Könyvtárközi kölcsönzés 

- Gazdasági támogatáson alapuló együttműködés 

- Alkalmi együttműködés 

- Modern hálózati /network/ együttműködés 

A felsorolt témakörökön kivül természetesen van, lehet még 

jó néhány érintkezési pont, mint pl. továbbképzés, közös kiadvá-

nyok, stb,, de itt most csak a legjellegzetesebb működési terü-

leteket. tekintjük át. 
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_ÁI lománybesztarjzésj^—jyjjjmárweny^^ 

A könyvtárak történetük során végig küzdenek azzal a kettős-

séggel, hogy nem tudnak mindent beszerezni, amire szükségük lenne, 

ezért más társkönyvtárakkal igyekszenek olyan kapcsolatokat ki-

építeni., amelyek keretében a hiányok pótlását el lehet végezni. 

Egyeztetik a beszerzendő, vagy lemondásra itélt folyóiratok címeit 

a drágább kézikönyvek, ujabban a mágneses adattárak adatait is. 

Mint minden kérdéskörnek, ennek is vannak történeti előzményei 

A beszerzések egyeztetésével Szabó Ervin is foglalkozott az 1910-

ben irt "Emlékirat"-ban /!/ és Hóman Bálint is újból fontos kér-

désnek tartotta 1927-ben megjelent tanulmányában. /2/ Újra az 

1960-as évek második felében került elő ez a kérdés, amikor is 

megalakultak a szakirodalmi kooperációs körök, melyek működését 

miniszteri utasítás is deklarálta 1968-ban. /3/ Néhány évig igen 

jól működtek pl. a matematika, a fizika ás a kémia területén,de 

az 1970-es évek közepére kifáradtak, végül megszűntek. Az OMIKK 

is számos együttműködési szerződést kötött, és összegyűjtött olya-

nokat is, amelyekben maga-nem működött közre /1981-ben 21 szerző-

dés volt birtokában./, majdnem valamennyibon ott szerepel az állo-

mány összehangolásának erős elhatározása. 

Az OMIKK az 1980-as évek táján próbálta és próbálja ma is össze-

hangolni legalább a folyóiratbaszerzéseket. Ehhez a munkához uj 

módszereket is alkalmazott, pl. számitógéppel rendezik a címanya-

got és igy a példányszámról is pontos képet lehet k a p n i . 

Az eddigi kísérletek és próbálkozások nem hozták meg azt az 

e r e d m é n y t , amelyben a szakemberek induláskor reménykedtek. Az a 

tapasztalat, hogy az összehangolást végző munkatársak elég hamar 

e l f á r a d n a k , abbahagyják a munkát. Most már jól látható, hogy a 

kudarcoknak az az oka, hogy ej^edi, tételes egyeztetést hagyomá-

nyos módszerekkel nem lehet végezni; csak az online rendszerek 

alkalmasak erre. 
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Központi áilománynyilvántartás épttése együttműködés utján 

A nemzeti kultúra értékeinek óvása, archiválása mellett a 

könyvtári tevékenység legalapvetőbb célja a (elhasználók kiszolgá-

lása. Az olvasók ellátásának módja lehet bibliográfiai vagy fakto-

grafikus jellegű tájékoztatás is, de az olvasó csakhamar igényli 

az-, eredeti d o k u m e n t u m o k a t . Vérbeli kutató a másodlagos közlése-

ket csak jeladó információnak tekinti, e l m é l y ü l t munkájában nem 

hajlandó lemondani az eredeti kiadványok vizsgálatáról. Az eredeti 

anyagok hozzáférhetőségének elemi, feltétele a megbízható nyilván-

t a r t á s . Minthogy az olvasók érdeklődése igen széles skálán mozog-

h a t , a saját állomány sohasem lehet kizárólagos k ú t f ő . Emiatt 

- régtől fogva köztudottan - tágabbmérvü lelőhelyismeretre van 

s z ü k s é g , melynek kalauza a központi nyilvántartás, klasszikus ne-

vén a központi katalógus /KC/. Hatóköre szerint lehet országos, 

r e g i o n á l i s vagy intézményi. Ezeket s meghatározásokat sajátosán 

kell é r t e l m e z n i , mert az országos is csak annyiban országos, hogy 

a legjelentősebb könyvtárak állományát jegyzi: hasonlóképpen a 

regionális KC-k is csak a szolgáltatásra képes intézmények koope-

rációjának az eredményei. Teljesebb, szinte 100 %-os lelőhely-ki-

m u t a t á s lehet az intézményi katalógus, amely inkább a hálózat 

jegyeit viseli m a g á n , mint az önkéntes kooperáció lazább kötelme-

it Ez utóbbi típusba tartoznak p l . az egyetemi könyvtári hálóza-

tok / k a r i , intézeti és tanszéki k ö n y v t á r a i k k a l / , az akadémiai ku-

tatóintézetek gyűjteményeinek központi n y i l v á n t a r t á s a , és a több 

t e l e p h e l l y e l , több letéti könyvtárral rendelkező nagyobb vállala-

tok. Mivel a könyvtár szolgáltató tevékenységében a lelőhelyisme-

ret meghatározó értékű információ, a könyvtárközi együttműködés 

témakörein belül a központi nyilvántartás problematikája érdeklő-

désünk elsőrendű k é r d é s e . Hangsúlyozott jelentőségét alátámaszt-

ják azok a tények is, hogy az ügy több mint száz éve napirenden 

•van; hogy megnyugtatóan a mai napig sem sikerült rendezni a nyil-

vántartások dolgát; és hogy napjainkban ismételten óriási erőfe-

szítéseknek vagyunk tanul: a számítástechnika segítségével pró-

bálják megoldani azt a feladatot, amely nemzedékek során megoldat-

lan m a r a d t . 
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A szakirodalom tükrében, na vázlatosan követjük a fejlődés út-

j á t , Gulyás Pál nyomán azt kell elsőként megemlítenünk, hogy 

I.Miksa bajor választófejedelem a 16-17, szd. fordulóján két Íz-

ben is kifejezte azt a nézetét, hogy a fennhatósága alatt lévő 

területek legjelentősebb könyvtárainak gyűjteményeit központi 

jegyzékbe kellene foglalni. /4/ A francia forradalom idején igen 

jelentős intézkedéseket tettek egy központi katalógus létrehozása 

é r d e k é b e n . /:>/ A munkálatok végül is megrekedtek, ahogy erről rész-

letesen beszámol Cole egy 1900-ban megjelent cikkében. /6/ Vannak 

arra is történeti adatok, hogy t u d ó s o k , messze tekintő állami 

tisztviselők kezdeményezően éltek korukban. Goethe 1798-ban köz-

ponti városi katalógus tervét dolgozta ki Weimarban. /7/ A naciona-

lista német t ö r t é n é s z , Treitschke 1084-ben ismét felújítja a gon-

d o l a t o t , amelyet majd a kitűnő tudóskönyvtáros, Milkau karol föl, 

soha nem tapasztalt elszántsággal és energiával. /0/ A sor foly-

tatható lenne a n g o l , amerikai, s v á j c i , svéd példákkal. Az idevágó 

szakirodalom k i m e r í t h e t e t l e n . 

Magyarországon a központi katalógus gondolatát Trefort Ágost 

vitte be e könyvtárosok köztudatába. /9/ Az ötletet később, 

1917-ben Gulyás Pál próbálta a megvalósulás útjára segíteni, si-

k e r t e l e n ü l . 710/ E tárgykört átfogó igen kitűnő elemző és meggyő-

zően érvelő Írásában ő azt javasolta, hogy legalább a 20 jelentős 

hazai könyvtár állományát tárják föl közös katalógusban. Legköze-

lebb 1919-ben a Tanácsköztársaság kulturális kormányzata próbál-

kozott a feladat megoldásával, rendeletet is adott ki a végrehaj-

tás é r d e k é b e n . /II/ 

Az országos központi katalógusok létrehozásának legnagyszerűbb 

terve a porosz GESAMTKATALOG program volt, amely 1092-ben indult 

ú t j á r a . /12/ Eleinte 3, később 103 könyvtár vett benne részt, mi-

után a kezdeti porosz akció 1935-ben össznémet feladattá minősült 

á t , de ezt a tágabb tervet is halálra ítélte a IX, világháború, a 

többmilliós cédulaanyag elveszett. /13/ 

Béri Gázáné szerint 1944-ig Európában 16 központi nyilvántar-

tás jött létre. Közülük néhány indulási éve: Svédország 1006? 
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Poroszország 1392; Hollandia 1921; Magyarország 1923; Svájc 1920, 

stb. /I4/ 

A mindmáig l e g e r e d e t i b b n e k , legmerészebbnek tartott porosz 

programot az USA-ban tudták túllépni, ahol o nagy hazai könyvtárak 

állományát 754 kötetben r e g i s z t r á l t á k . /I5/ Ezzel a teljesítmény-

nyel s hasonló vállalkozásokra induló francia ás angol szakembe-

rek sem tudták a versenyt felvenni. Itt már érintjük azt a fejlő-

dési v o n a l a t , amely a központi katalógusok cédulagyiijteménye11 

nyomtatott formátumon adja k ö z r e , szélesebb felhasználót kör szá-

m á r a . Közülük igen soknak a kiadása korán leállt, mert kimerültek 

az anyagi és a szellemi e r ő f o r r á s o k , és közbeszólt a háború, /lé/ 

A könyvek központi katalógusa problémaköréhez hasonlóan a fo-

lyóira tny11vántartás is kooperációs feladatként ismert a szakmai 

k ö r ö k b e n , ugyancsak száz é v e . Ujabban a figyelem inkább a periodi-

kákra irányul, mivel a természettudományok és ez alkalmazott tudo-

mányok uj eredményei a gyorsabb járatú kiadványokban kerülnek nap-

világra. 

vAz országos katalógusok m e l l e t t , vagy azokat megelőzve, eset-

leg velük párhuzamosan a regionális katalógusok szerepköre is szá-

mottevő volt, helyenként ma is nz. Fiőven lehet válogatni múltbeli 

példákból és a mai gyakorlat, jó e r e d m é n y e i b ő l . 

Genfben 1910-ban az e;;yetemt könyvtár szervezi a központi ka-

talógust a p e r i o d i k á k r a , 1923-ig 103 könyvtár 3249 címfelvételét 

szerkesztik ö s s z e . IMI Angliában az l^SO-as években épitettek re-

gionális katalógusokat p l . Northam: 1930, Eastern: 1933 stb. /10/ 

Az NSZK-ban 1903-ban 7 regionális katalógus működött Igen jó ered-

m é n n y e l . H a m b u r g b a n , G ö t t i n g e n b e n , K ö l n b e n , Frankfurtban, 

S t u t t g a r t b a n , Münchenben és N y u g a t - B e r l i n b e n , /l9/ 

A központi katalógus mint információs eszköz és mint kooperá-

ciós probléma ma Is időszerű k é r d é s . 

K1 adványcsere- tevékenyséij 

A k i a d v á n y c s e r e , különösen a nemzetközi dokumentumcsere a 
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könyvtárak gyarapító politikájának er6s láncszeme. Egyidejűleg, 

egymás mellett három alapvető célt is képes szolgálni, melyek a 

következők; nehezen hozzáférhető, ugyanakkor friss tudományos 

eredményeket közlő kiadványokat mozgósít; általa devizakimélő 

külföldi beszerzéseket lehet végrehajtani; a saját tudományos 

eredmények és kulturális jelenségek terjesztése nemzeti célokat 

is szolgál, és viszonozva a kölcsönös ismeretszerzés ás megisme-

rés előmozdítója is, 

A történeti elemek vizsgálata közben arra lehet rátapintani, 

hogy az előbb említett tudományos és kulturális "küldetés" mellett 

egy másik szálon a politikai, igazgatási.államszervezést szempon-

tok is érvényre jutottak. Éppen e célból dolgozták ki a közismert 

brüsszeli e g y e z m é n y t , amelyet az ujabb szakirodalom is pozitívan 

értékel. /2Q/ Magyarország viszonylag k é s ő n , 1924-ben csatlakozott 

hozzá /21/ A feladatot - hivatalosan - 1921-től a "Külföldi 

Könyveket és Folyóiratokat Elosztó Bizottság" látta el, ahogy 

erről Mailer Sándor beszámol egy 1956-ban közreadott tanulmányá-

b a n . /22/ 

Az 1920-as és 1930-as évek fordulóján kibontakozó gazdasági 

világválság erőteljesen inspirálta a cseretevékenység fejlődését 

a könyvtárak beszerzési kereteinek visszaesése miatt. A II. világ-

háború 10 év múlva visszavetette, lehetetlenné tette az érintkezé-

sek efféle formáját is. A háború befejezését követően mind az 

UNESCO, mind az IFIA uj lendületet adott a korábban szerényebb 

keretek között folyó m u n k á n a k . Hogy milyen messzire lehetett el-

jutni a csere fejlesztésében, arra egy szovjet és egy magyar pél-

dát idézek; a moszkvai Lomonoszov Egyetemi Könyvtár l9BQ-ban ösz-

szes beszerzéseinek 35 %-ához csere utján jutott hozzá, mintegy 

72 ország BOB intézményével állt cserekapcsolatban /23/; a 

Magyar Tudományos Akadémia Könyvtára pedig a jelenben 90 ország 

1600 intézményével cseréli az akadémiai kiadványokat, így jut 

hozzá a beszerzett folyóiratok 75 %-ához. - Az 1960-as években 

uj ós igen fontos törekvéssel gazdagodott a cseretevékenység gon-

dolatköre: a fejlődő országok egyre nagyobb számban kapcsolódtak 

be a kiadványok megszerzésének harcába, sőt javukra az "egyolda-
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lu csere" g y a k o r l a t t á v á l t , vagyis a f e j l e t t e b b o r s z á g o k b ó l csak 

kapni akarnak a n y a g o k a t , v i s z o n z á s n é l k ü l . 

M a g y a r o k számára külön ö r ö m , hogy éppen e b b e n az időben irá-

n y í t o t t a a k i a d v á n y c s e r e ügyát a k i t ű n ő m a g y a r k ö n y v t á r o s , Gombocz 

I s t v á n , az IFLA s z a k b i z o t t s á g a e l n ö k e k é n t . 

Itt is szólni kell a gondokról", amelyek az 1 9 7 3 - a s g a z d a s á g i 

v á l s á g k i b o n t a k o z á s a után abban fejeződnek k i , hogy e g y r e több 

intézmény tereli k i a d v á n y a i t a h i v a t a l o s k i a d á s i és f o r g a l m a z á s i 

c s a t o r n á k b a , ezáltal sziikiti a c s e r e s z o l g á l a t t e r e l t , 

A k ö n y v t á r k ö z i k ö l c s ö n z é s 

A központi k a t a l ó g u s o k a l a p j á b a n véve a k ö n y v t á r a k k ö z t i ál-

k ö l c s ö n z é s e k e l ő s e g í t é s é r e létesültek és épülnek ma is. Ezért 

n y o m b a n l e r ö g z í t h e t j ü k , hogy a p r o b l é n m k ö r e g y i d ő s a k ö z p o n t i nyil-

v á n t a r t á s o k ü g y é v e l , azaz több mint sz.iz á v e f o g l a l k o z t a t j a a k 

k ö n y v t á r o s k ö z v é l e m é n y t . Azt is m o n d h a t j u k , hogy a K ö n y v t á r k ö z i 

k ö l c s ö n z é s nagy gondja s ü r g e t t e a k ö z p o n t i k a t a l ó g u s o k g o n d o l a t á -

nak f e l k a r o l á s á t . Ma már azt is jól t u d j u k , hogy a k ö n y v t é r k ö z i 

k ö l c s ö n z é s jobbára h á r o m a l a p t é n y e z ő n n y u g s z i k : az adott k ö n y v t á r -

ban rend legyen abban a t e k i n t e t b e n , hogy a saját á l l o m á n y e g y e s 

d a r a b j a i m e g t a l á l h a t ó k l e g y e n e k , azaz k a t a l o g i z á l v a legyen ez ál-

lomány; lehetőleg nemzeti keretek k ö z ö t t f u n k c i o n á l ó k ö z p o n t i ka-

t a l ó g u s segitse a k é r é s e k r e adandó v á l a s z o k gyors k e z e l é s é t ; végül 

p e d i g a l k a l m a s s z a k s z e m é l y z e t g o n d o s a n v é g e z z e ezt a m u n k á t . E 

h á r o m f e l t é t e l h e z a k ö v e t k e z ő m e g j e g y z é s e k e t Kell fűznünk: a nem-

zeti g y ű j t e m é n y e k b e n k í v á n a t o s rend n é l k ü l aligha lehet c s e l e k e d -

ni / 2 4 / ; a központi k a t a l ó g u s n é l k ü l meg lehet l e n n i , de a munka 

s o h a s e m lesz g y o r s , és sok kérés e l i n t é z e t l e n m a r a d , v a g y i s a ha-

t é k o n y s á g nem k i e l é g i t ő . A s z a k s z e m é l y z e t l e l k i i s m e r e t e s m u n k á j á -

nak f o n t o s s á g á t pedig nem lehet e l é g s z e r h a n g s ú l y o z n i . P a f f o r d 

' már 1935-ben e l v á r t a , hogy az e t e r ü l e t e n d o l g o z ó k ö n y v t á r o s o k 

m ü v e i t e k , s o k o l d a l ú a n k é p z e t t e k l e g y e n e k , ismerjék e g y m á s t , és a 

v é g l e t e k i g s z o l g á l a t k é s z e n d o l g o z z a n a k . /25/ Több m i n t n e g y v e n áv 

után a finn Hákli is m e g e r ő s í t i ezt a n é z e t e t , v a l ó s z í n ű l e g 
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Pafforri ismerete nélkül. Hákli kb. ezeket mondta 1979-ben, egy 

ausztráliai kcnferencián: 

"Nem jelentőség nélküli, hogy a könyvtárközi kölcsönzési teendők-

kel megbízott legtöbb könyvtáros ismeri egymást, s ez azt eredmé-

n y e z i , hogy az egész folyamat zökkenőmentesen megy végbe". /26/ 

Ezeket a korábbi vélekedéseket csak megerősíthetem azokkal 

a személyes tapasztalatokkal, amelyek a miskolci egyetemi könyv-

tárban gyűltek ö s s z e . Hozzáteszem még, hogy az e munkaterületen 

dolgozó könyvtárosokat lehetőleg ne cserélgessük, azaz hosszan, 

sok éven át tartsuk meg őket ebben a beosztásban, mert nemcsak a 

személyes kapcsolatoknak az alapja ez, hanem az a sokféle ismeret, 

ami szükséges e bonyolult munkavégzéshez, csak sok-sok év alatt 

gyUjthető össze. Különösen a hagyományos utón végzett munka során 

jön számításba a lelkiismeretes utánjárás szükségessége, a bele 

nem nyugvás.. Nyilvánvalóan a számítástechnika ás az adatátviteli 

technika fokozatosan módosítja majd a könyvtáros szerepkörét, 

habár a számi tógép utján szerzett jeladó információhoz nem lehet 

nyomban társítani az eredeti dokumentumot, s akkor bizony indulhat 

a hagyományos nyomozás. 

A könyvtárközi kölcsönzés történeti anyagaiból m e g t u d j u k , hogy 

Németországban már a XVI. században kölcsönöztek át könyveket 

egyik könyvtárból a másikba. Erre Németh Mária utal a Magyar 

Könyvszemlében. /27/ Peffortí egészen pontos statisztikát közöl 

1905-től kezdődően a némát könyvtárak ezírányu szervezett muni.íjá-

ról és teljesitmányéről. /28/ Buday Julia azt tudatja, hogy kül-

földi vonatkozásban a XIX. szd. közepéig diplomáciai uton bonyoló-

dott le a könyvek továbbítása. Ugyanő írja, hogy elsőként Ausztria 

terelte normális postai útra a könyvtárak közti átkölcsönzések 

menetét. /29/ 

A XX. század elejétől Európában általánossá vált a könyvtár-

közi kölcsönzés nemzeti határokon belül és nemzetközi méretben 

egyaránt. Nagy lendületet adott a kölcsönzéseknek az, hogy 1901-

-ben megalakították az Akadémiák Nemzetközi Szövetségét, amely 

programjainak sorába ezt a feladatot is felvette. Magyarország 

is csatlakozott a szervezethez az MTA Könyvtára utján. /3Q/ 
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A könyvtárközi kölcsönzés Javát szolgálták azok a tájékoztató 

irodák, amelyeket az "útbaigazítás" céljára állítottak föl több 

országban is a német "Auskunftsbureau" mintájára. /31/ A tájékoz-

tató irodák természetesen a központi katalógusok mellett működtek. 

Nemzetközi viszonylatban sokat tett a könyvtárközi kölcsönzés 

megerősítése és általános szolgáltatássá történő alakítása érrieká-

beri a Népszövetség égisze alatt. 1926-ban életrehivott "International 

Institute of Intellectual Co-operation". Ennél is többet tett 

azonban az IFLA, amely ma is 8 legfőbb gazdája ennek az igen fon-

tos könyvtári tevékenységnek. Először az 1935-ben rendezett madri-

di kongresszuson foglalkoztak behatóan az üggyel, de később is 

többször tárgyalták e témakört. /32/ 

Ha már n legtöbb országban jogszabályok teszik kötelezővé a 

könyvtárak számára a könyvtárközi k ö l c s ö n z é s t , belföldi és külföl-

di vonatkozásban s g y a t á n t . így ven ez Magyarországon is. 

Hogy fogalmat lehessen alkotni arról, hogy a jelenben milyen 

méretű tevékenységről van s z ó , álljon itt néhány tájékoztató adat. 

A British Library Document Supply Centre napi 11-13 ezer kérést 

kezel /33/j a hannoveri TIB naPI 1500 kérést kezel és az NSZK 

nagyobb könyvtárai évi 50-60 ezer megkeresést kapnak. /34/ Egy 

olyan nagy intézmény, mint p l . a müncheni Bayrische StatsbibliotheH 

évente mintegy 25(1 ezer kérést fogad. /35/ Magyarországon a sta-

tisztikai adatszolgáltatásra kötelezett 122 szakkönyvtár 1965-öen 

195.354 üggyel f o g l a l k o z o t t . /36/ 

A nagyszerű eredmények mellett sok gond is van. Nem sikerül 

az ingyenességet m e g a d n i , mert p l . az utóbbi 10 évben jelentős 

mértékben emelkedtek a postai k ö l t s é g e k . Általában az utóbbi 4-5 

év iroaalmát k e r e s i k , ezért a monográfiák kölcsönzését számos 

könyvtár nem szívesen v é g z i . Az ügyintézés egyes könyvtáraknál 

lassú, nehézkes; a kommunikációs adatátvitel színvonala k ü l ö n b ö z ő . 

E kérdésben is lesz még teendő ebbsn a században. Különösen nagyok 

a gondok a fejlődő o r s z á g o k b a n . /37/ 
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5 I H 5 L E L . S ü Y Ü t \ M M I t 

Olyan jellegű együttműködésről van szó, amikor két vagy több 

intézmény egy jól körülhatárolt feladat megoldását határozza el 

közösen olyképpen, hogy a kitűzött cél elérésekor az együttműkö-

dés automatikusan m e g s z ű n i k . Ilyen feladat lehet pl. egy közös 

érdekű szakmai tanfolyam megrendezése; egy kiadvány közös elkészí-

tése és forgalmazása; sző lehet valamilyen eljárási mód elveinek 

k i d o l g o z á s á r ó l , p l . általános érvényű selejtezési szabályzat össze--

állításáról a t b . 

Ezeknél a szórványos, egyedi eseteknél is bízvást beszélhetünk 

k o o p e r á c i ó r ó l , mert annak jő néhány jegye észlelhető mind a szer-

veződés, mind a végbemenő folyamat során. Jelen van pl. az érde-

kek e g y e z é s e , az u j d o n s á g i g é n y , az önkéntesség és kiváltképpen a 

gazdaságosság. 

Az alkalmi együttműködési jelenségeket azért érdemes a figye-

lembe v e n n i , mert ezek az apró mozzanatok hasznos építőkövek le-

hetnek a könyvtárak közti bizalom é p í t é s é b e n , s ezáltal a nagyobb 

horderejű kooperációs műveletekhez Is segítséget adhatnak. 

Modern hálózati /network/ együttműködés 

A "network" az angolszász értelmezésben olyan hálózatot, jelent 

melyben a résztvevőket /könyvtárakat és más információs intézmé-

nyeket/ inputra és outputra alkalmas, online üzemmódban működő 

számítástechnikai eszköz kapcsolja össze, melynek rendeltetése a 

kétirányú információ-áramlás biztosítása. Ez a megfogalmazás, 

amely a hálózat vonatkozásában a definíció rangjára törekszik, 

m a r k á n s a n , maximális mértékben magába foglalja mindazokat a gon-

dolatokat és tevékenységi k ö r ö k e t , amelyek könyvtári szakszempon-

tok alapján felmerülhetnek. /39/ Mielőtt azonban ezeket, röviden 

felsorolnám, utalnom kell arra, hogy itt ideális képről van szó, 

amely felé haladni lehet, elérni azonban csak hosszú idő után, 

sok-sok erőfeszítés árán fogjuk. 
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A hálózatok tevékenységi területei és sajátosságai sokfélék 

és folyton gazdagodnak. 

- Első sorban a könyvtári állomány gondozása kap sajátos ér-

telmet az újfajta együttműködésben. A beszerzés kérdésében dön-

tést hozó szakember elöször azt állapítja m e g , hogy a szóban for-

gó, dokumentum megvan-e a h á l ó z a t b a n , s ha igen, hány példányban. 

Azután regisztrálja a hálózatban lévő mozgó példányok olvasottsá-

gi sűrűségét. Ezen ismeretek birtokában azután olyan kompromlsz-

szumot hoz a beszerzés kérdésében /vagy m e g r e n d e l i , vagy nem/, 

amely a konkrét olvasói, igényeket próbálja korrelációba állítani 

a hálózati méretben megkívánt választék /cimnövelés/ lehetőségé-

vel.. Ez a lehetőség, ílíetve a választás optimalizálhatósága a 

számítástechnika óriási vívmánya, az ésszerűség és a hatékonyság 

eddig ismeretlen teljesítménye. 

Az állománnyal összefüggésben a feldolgozás több aspektusa is 

uj megvilágításba k e r ü l . Példás öknnómta valósul meg a m_ár_eg^-

JüLüLj!iliiíliQÍ—2L
v

úL) ? s 11 dnkumentuml e 1 rus ismétlésének kiküszöbölé-

sével, ami nemcsak takarékosságot j e l e n t , hanem az adattárba il-

lesztés meggyorsításával első sorban az olvasó javát szolgál ja. 

Emellett a könyvtárak egyedi, privi1 égizált igényeire is figyelem-

mel van, mart cédulaszolgáltatást n y ú j t , mert COM outputot képes 

adni, mert gyarapodási jegyzékeket vagy egész könyvtárnyi állo-

mányra kiterjedő kumulációkat is képes kibocsájtani többféle 

nda thordozón. 

~ Az olvasó kívánságára m e g á l l a p í t h a t ó , hogy a keresett doku-

mentum a hálózatban hol van meg, s a létező példányok közül melyik 

érhető el a/pénzben és időben/ legrövidebb utón. A könyvtárközi 

kölcsönzés a müveletek során az olvasó érdekében felhasználja s 

legmodernebb technikát; a s z á m í t ó g é p e t , a reprográfiát, a tele-

faxot. 

- Az olvasó szolgálatában a hálózat, roppant mértékben képes 

kitágítani a tájékoztatás h a t á r a i t , mert nem reked meg a szolgálat 

a hálózat dokumentum-állományának á t v i z s g á l á s á n á l , hanem mindig 
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van kimenet más adattárakhoz, esetleg kimondottan információs 

ü g y n ö k s é g e k h e z . Egy nagy hálózat tehát fokozatosan épiti az utat 

az UAP program realizálásához saját felhasználói érdekében. 

- A dokumentum-állománnyal történő gazdálkodás kapcsán is uj 

gondolkodási módra lehet felfigyelni a hálózatok gyakorlatában, 

ugyanis a duplum-Opyet is ökonomikusán kezelik. 

Már a beszerzések Idején vezérlő szempont a duplumok optimalizá-

l á s a . Éspedig nemcsak a választékbővítéstől indíttatva, hanem a 

felesleges t á r o l á s , a felesleges tárolási költség megelőzése ér-

dekében is. A későbbiek során, talán évek múlva az állomány, pon-

tosabban az azonos miivek olvasottságának nyomonkövetése, sok-sok 

példány jó időben történő kivonárját teszi lehetővé, sőt a teljes 

k i v o n á s t , természetesen agy közösen létesített duplumraktár ga-

rantálja az 1-2 példány mindenkori hozzáférhetőségét. 

Irodalom 

1 . Szabó Ervin: Emlékirat községi nyilvános könyvtár létesítésé-
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16. Lásd: Szentmihályi János - Vértesy Miklós: Útmutató a tudomá-

nyos munka magyar és nemzetközi irodalmához. 

41. 1. Bp. 1963. 730 1. 

17. Pafford i.m. 2 5 3 - 2 5 4 . 1. 

10. Láads 

- S e w e l l , P.M.: The regional library systems. Sec. Edit. 

L o n d o n , 1956, 71, 1. 

- B u r k e t t , 3.: Special, library and information services in the 

United K i n g d o m . 159-160. 1. L o n d o n , 1961. 200 1. 

19. O r u b b a , Helmut: Interlending and document delivery in the 

Federal Republic of Germany = IATUL Proceedings, 
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gi Rendeletek Tára, 1924. 210-211. 1. 

22. Mailer Sándor: A nemzetközi kiadványcsere = Magyar Könyvszemle, 

1956. 273-206. I. 

23. Avalova, N.S.: Role of the University Library in the National 

Library System and Interlibrary Cooperation = IFLA Council, 
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24. Az UNISIST 11.Kormányközl Konferencia . Párizs, 1979. május 28 -

- június I. = Tudományos és Műszaki Tájékoztatás, 1979. 
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25. Pafford im. 17-53 1. 

26. H á k l l , Esco: Resource sharing in Scandinavian Libraries. 

National Library of Australia. Development of resource 

sharing networks. Network stady 11. Canberra, 1979. 

27. Németh Mária: fávkölcsönzési forgalom és központi katalógusok 

a Német Demokratikus Köztársaságban - Magyar K ö n y v s z e m l e , 

1959. 4-sz. 390-403. 1. 

28. Pafford i.m. 163. 1. 

29. Buday Julia: Könyvtárak együttműködése. III. 1 - 2 0 . 1. 

Könyvtári előadások, Bp. 1937. ism. Ipsz. 

30. Scher Tibor: Goldziher Ignác és a nemzetközi könyvkölcsönzés 

= Magyar Könyvszemle, 1963. 340-343. I. 

31. Pafford i.m. 130. 1. 

32. Ouday Julia i.m. 

43. L i n e , Maurice ö.: The British Library Lending Division as a 

central document suppler. IFLA, M o n t r e a l , 1902. 10 1. 

34. Drubba, Helmut i.m. 

35. Bayerische Staatsbibliothek. Jahresbericht 1903. 140. 1. 

München, 1904. 100 1. 
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36. Statisztikai Tájékoztató. Szakkönyvtárak. 1985. 33-37. 1. 

Bp. 1906. 45 1. 

37, Deutsche Forschungsgemeinschaft. Tátigkeitsbericht 1903. 

171. I. Bonn, /19B4/ 352 1. 

39. M a r t i n , Susan K.: Library networks, 1961-1982. New Y o r k , 

190 3, 160 1. 

SOME QUESTIONS AND FIELDS OF COOPERATION BETWEEN LIBRARIES 

József ZSI0AI 

Cooperation is of vital importance. Its history began already 

in the 19th century. The cooperation between libraries can be 

a global ons, or exercised in the field of acquisition, 

uniort c a t a l o g u e s , exchange, interlibrary loans and network 

c o o p e r a t i o n . The most Important features and the history of 

these fields ere given, completed with the author's own 

e x p e r i e n c e s . 
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A TÉMAFIGYELŰ SZOLGÁLAT HELYE A SZAKIRODALMI INFORMÁCIÓBAN 

KUSNYERIKNÉ Tóth Edit 

Országos Orvostudományi Információs Intézet és Könyvtár 

Budapest 

Az orvostudományi információs munka is az ismeretanyag racio-

nális felhasználását, szolgáló tevékenység, s akkor teljesiti iga-

zán feladatát, ha aktív, tehát elébemegy az érdeklődésnek. A do-

kumentáció hagyományos szolgáltatásai a feltárt szakirodalom tö-

megéről számolnak b e . A szakirodalom rendszeres olvasása, az uj 

ismeretek naprakészen tartása és rendszerezése alapvető követel-

mény m i n d e n , akár g y ó g y i t ó , akár kutató munkát végző orvossal 

s z e m b e n . Az.elmúlt években végzett különböző felmérések mégis azt 

m u t a t j á k , hogy jelentős azoknak a száma
1

, akik nem veszik kellő 

mértékben igénybe a könyvtári szolgáltatásokat, nem ismerik a 

külföldi irodalmat, sőt a hazai irodalomban sem eléggé tájékozot-

tak. Nem véletlen tehát, hogy e hiányok pótlására a szakkönyvtári 

feladatok közül egyre nagyobb hangsúlyt kap ez, hogy a dokumentu-

m o k , információk özönéből azokat juttathassák el a felhasználók-

h o z , amelyek a legtöbb, a legfrissebb és a hazai körülmények kö-

zött leginkább felhasználható információkat tartalmazzák. A szak-

irodalomban folyamatosan megjelenő információk figyelemmel kisérí
1 

se, az uj k u t a t á s i , vizsgálati eredményeket tartalmazó külföldi 

és hazai közlemények kiválasztása, érdemi tartalmuk feltárása min 

den tudományos információs tevékenység kiindulópontja. 

A folyamatos figyelemmel kisérésre, válogatásra és tartalmi 

feltárásra magának az információs szervnek is szüksége van, mert 

ez a folyamatos tájékozódás teszi lehetővé a legkülönbözőbb infor 

mációs szolgáltatások kiépítését. 

A szakfolyóiratok kialakulásával szinte egyidőben indult meg 

a referá lá s. Ez a tevékenység a folyóiratokkal fejlődött tovább, 

s lényegében velük azonos fokozatokon keresztül jutott el mai 

á l l a p o t á b a . A referáló lapok ma ismert típusát az 1030-ban meg-
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indult Pharmazeutisches Zentralblaít teremtette meg, Az orvos-

tudomány szakágakra tagozódásának egyik következményeként jelen-

tek meg az egyes szakágak referáló kiadványai - többnyire a mult 

század második felében. A nemzetközi orvosi szakirodalmi tájékoz-

t a t á s területén vezető szerepet tölt be az Excerpta Medica. 

Az Amsterdamban székelő szerkesztőbizottság sok ország szakembere-

it vonta be a m u n k á b a . A szerkesztőbizottsághoz hasonlóan a refe-

rálógárda is a világ minden részének szakembereiből tevődik össze. 

Az Excerpta Medicának 7000-nél több referáló munkatársa vari, akik 

hozzávetőlegesen 3000 folyóiratból referálnak. Indulásakor 

/1947-48/ 15 szekcióban jelent m e g , jelenleg a szekciók száma 47. 

Az Excerpta Medica fejlődése során egyre speciálisabb területekre 

szükiti az egyes szekciók témakörét, s menden önállósult) ágnak 

igyekszik önálló sorozatot s z á n n i . A cimleiráshoz hasonlóan a re-

ferátum nyelve is a n g o l . Az egyes kötetek utolsó számaként kumu-

lált név- és tárgymutatót adnak k i , mely a referátumok tételszá-

mára u t a l . Az Excerpta Medica a többi referáló laphoz hasonlóan 

nem .törekszik a teljes szakirodalom ismertetésére, hanem csak a 

tudományos kutatás és gyógyító munka számára legfontosabb közle-

ményeket igyekszik k i v á l o g a t n i . 

Évente k b . 100.000 referátumot p u b l i k á l , mélyindexeiéssel, mely 

egy-egy referátum több szekcióban való felhasználását is lehetővé 

teszi . 

A folyóiratok másodlagos információi 

A szakembert az esetek túlnyomó többségében a közlemény cime 

nem tájékoztatja megfelelően annak tartalmáról. Egyrészt a szer-

zők t á j é k o z a t l a n s á g a , másrészt a folyóirat szerkesztőbizottságá-

nak e l ő í r á s a i , n y o m d a i , nyelvtani vagy stilisztikai okokból meg-

szabhatják a cimben előforduló szavak s z á m á t , - ez pedig az infor-

máció-tartalom rovására m e g y . Részben ezt a hiányt pótolja az a 

m e g o l d á s , hogy a tartalomjegyzékben közvetlenül a cimek alatt 

egymondatos indikativ c ó l u , a közlemény tartalmáról tájékoztató 

annotáció sz er ep el. Általánossá vált, hogy a szerző vagy a szer-

kesztőbizottság erre kijelölt tagja a közlemény elején vagy végén 
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rövid tartalmi kivonatot készitsen. Az összefoglalás melletti 

kulcsszavak a publikáció legfontosabb gondolatait, szempontjait 

jelzik. Más esetben- a "siető olvasó" már az első oldalon átte-

kintheti a közlemények lényegét. Néhány folyóiratban együttesen 

találhatók meg mindazok az eszközök, amelyek a kutató számára 

lehetővé teszik a leghatékonyabb tájékozódást a legrövidebb idő 

alatt. A tartalomjegyzékben a cimek alatt egy tömör mondatból 

álló figyelemfelkeltő referátum található. A közlemények elején a 

közlemény tartalmi referátuma található, amely a vizsgálat cél-

ját, a vizsgálati anyagot, az alkalmazott módszereket és a vizsgá-

lati eredményeket tartalmazza. A szerzők közlik munkahipotézisü-

ket, a munkájukból levonható következtetéseket, javaslatokat arra 

vonatkozóan, hogy az eredmények melv területen alkalmazhatók, vagy 

az eddig nem tisztázott kórfolyamatok patomechanizmusát s t b . Ezen 

belül a közlemény végén 4-5 mondatos összefoglalás található, 

amely rövidén, számadatok nélkül•összegezi a munka e r e d m é n y e i t . 

Ezek az adottságok nagv segítséget nyújtanak a témaf.igyelü 

szolgálat referáló munkájában. A fentiek ismertetésére azért tér-

tem ki, mivel egyrészt a témafigyelő szolgálat referáló munkájá-

ban rendkivül Jól hasznosíthatók, másrészt az ismert, referáló la-

pok mellett tájékoztatnak a szakfolyóiratokban fellelhető szekun-

der információs lehetőségekről. 

A témafigyelés 

A témafigyelő tevékenység legfőbb j e l l e m z ő j e , hogy a figyelen-

dő témákat erősen szűkített, differenciált kérdésekre maguk az 

igénylők adják meg és a központi információs szerv azokra vonat-

kozóan a külföldi és néha a hazai szakirodalmat figyelemmel kísé-

ri. A megjelent közleményekről havonta u . n . témafigyelő lapokon 

adhat h i r t . így az igénylő saját kutatási, fejlesztési feladatá-

hoz rendszeresen feltárt és kiválasztott, információs anyagot kap. 

A szakirodalmi adatok válogatása során a mit? miért? hogyan? 

mikor? ki? kinek? kérdései merülnek fel. 

A miért kérdésre a megrendelők szakmai felkészültsége, beosz-
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tása, munkaköre alapján tudunk v á l a s z o l n i , de ez tartalmi szem-

pontból is meghatározó. 

Felhasználóink túlnyomó többsége gyakorló orvos, akiknél a 

gyógyítás uj információi iránti érdeklődésre kell s z á m í t a n i . A 

szekunder információ terjedelmét is meghatározza a felhasználók 

köre; a napi munkájában elfoglalt"gyógyító orvos részére terhes 

a terjedelmes a d a t k ö z l é s , viszont szükséges a reprodukálhatóság 

b i z t o s í t á s a , A megrendelők szakképzettsége és információs szükség-

lete határozza meg a szakágankénti válogatást is. 

H o g y a n , milyen szempontok szerint készüljön a referátum? 

A tartalmi referátum, összefoglalás fogalmán a mondanivaló va-

lamennyi pontjának r ö v i d , tömör, de hiánytalan ismertetését értjük. 

E feltételek megtartása érdekébon célszerű a következő szempontok 

szerint eljárni: 

1. A kdrdós felvetése. A mii megírásának célja, rendeltetése, 

a tárgy szabatos körülírása, 

2. A vizsgálati a n y a g , a vizsgálat tárgyának részletezése, 

valamennyi fiziológiai, b i o k é m i a i , kór tani , kórélettani 

vagy klinikai metodika pontos l e í r á s a , a kísérleti felté-

telek, a klinikai vizsgálat, körülményeinek pontos ismerte-

tése. Különösen fontos a vizsgálat tárgyát képező beteg-

anyag vagy kísérleti állatcsoport pontos leírása, az ész-

lelt tünetek, a diagnosztikai ás terápiás e l j á r á s o k , azok 

sorrendjének és időtartamának m e g j e l ö l é s é v e l . Nélkülözhe-

tetlen a kontrollcsoport m e g f e l e l ő adatainak közlése is. 

3 A kísérlet eredményei vagy a k e z e l é s ill. vizsgálat kimene-

tele. A leletek s z á m s z e r ű , a d a t s z e r ű , rövid összehasonlító 

taglalása. A kiindulási é r t é k e k , a vizsgálat eredményeinek 

k é m i a i , morfológiai vagy klinikai módszerek alkalmazásával. 

K ó r é l e t t a n i , farmakológiai és terápiás közlemények eseté-

ben fontos a dózisok és az összehasonlításra felhasznált 

anyagok, esetleg p l a c e b o - k o n t r o l l o s vagy kettős vak-vizs-

gálat eredményeinek közlése is. 

4. Az észlelt eredmények értékelésére alkalmazott m ó d s z e r e k , 
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számítások /pl. szignifikBncia számítás stb./. 

Célszerű az eredmények értékelését vonal- vagy sik-dlagram-

ban esetleg oszlopdiagramban történő ábrázolás esetén szám-

szerűen megadni. A metodika szabatos, könnyen érthető is-

mertetése a vizsgálat reprodukálása érdekében elengedhe-

tetlen. Közismert eljárás esetén elegendő az eljárás vagy 

metodika megnevezése. 

Uj eljárásnál részletes leirás szükséges. Ha az ismerte-

tőit metodika a szakirodalomban többféle elnevezéssel is-

m e r e t e s , ugy célszerű az eredeti mii szerzője által hasz-

nált jelölés mellett zárójelben megjelölni a közhasznála-

tú eponimákat is a tévedések elkerülése céljából. Terápiás 

vizsgálatok esetében a vizsgálat időtartamán kívül fontos 

a korábban alkalmazoct, vagy összehasonlításképpen alkal-

mazott terápia időtartamának, a betegség kezdetétől eltelt 

Időnek és a vizsgálat tárgyát képező kezelési mód befeje-

zését követően eltelt megfigyelési idő közlése is. 

5. A vizsgálat céljára felhasznált kísérleti állatok, illetve 

a klinikai kísérletben résztvevő betegek sajátos adatai, 

p l . nem, életkor, testsúly, testmagasság, általános testi 

fejlettség, kísérleti állatok esetén az állatfaj, fajta, 

törzs, az etetés és tartás körülményei. Nagy jelentőségű-

ek az anamnesztikus adatok, életkörii lménye*, táplálkozás, 

esetleg öröklött adottságok, familiáris terheltség stb. 

6. Az észlelt eredmények Jelentenek-e előrehaladást az adott 

kutatási területen vagy terápiás kérdés megoldásában az 

eddig ismert szakirodalmi adatokhoz viszonyítva. /Id. táb-

lázat/ 

A hol kérdést a referáló szolgáltatás szempontjából ugy vet-

jük fel, hogy az előfizető lakhelye és munkahelye meghatározza 

a primer dokumentum hozzáférhetőségét, s a cél az, hogy a másod-

lagos dokumentumból értesüljön arról, amit a primer dokumentum 

hiánya miatt nélkülöz. 
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A mikor kérdésre a primer dokumentum megjelenésétfii s referá-

tum postázásáig eltelt idő adja a legfontosabb választ. 

Fel lehet vetni e kérdést ugy is, hogy ugyanannak az érdeklődőnek 

szakmai pályafutása különböző időpontjaiban más-más jellegű in-

formációkra lehet s z ü k s é g e . 

A kérdés még ugy is felvethető, hogy a szabadlapos referátum 

szolgálat anyagának m o b i l i s , könnyen csoportosithatósága révén a 

legkönnyebben lehetséges az elavult információs anyag selejtezése 

az egyéni d o k u m e n t á c i ó s anyagban, helyet adva az ujabbaknak. 

K_i referálhat? Nsm lényegtelen s referáló személye. 

Ismeretes, hogy a közlemények szerzői autoreferátumot készitenek. 

Könyvtári irodalom gyakran bírálja ezt a nélkülözhetetlen dokumen-

tumot. V i t a t h a t a t l a n , hogy anyagát a szerző ismeri legjobban, 

mégis a tartalmi ismertetést gyakran helyettesítő önkritika vagy 

a íovábbi kutatások perspektívájának vázolása és nem utolsó sor-

ban a szük terjedelem az esetek többségében elégtelenné teszi a 

tartalmi információ további felhasználására. 

Azt is i/itatják, hogy a szakkünyvtáros vagy az orvos, gyógysze-

rész referál-e jobban. Erre a kérdésre az OIK több, mint ti z áves 

gyakorlata alapján ugy v á l a s z o l u n k , hogy a szakember által elké-

szített és szakmailag ellenőrzött referátum használhatóságát ja-

vi tja a s z a k k ö n y v t á r o s lektori tevékenysége, ideértve sz impresz-

szuin adatuk ellenőrzését is. 

A szakemberek különböző kategóriái készitenek referátumokat. 

Az o r v o s t a n h a l l g a t ó tudásszomja, a fiatal szakember pontosságra 

törekvése és a nagy tapasztalatú k ö z é p k o r ú , vagy éppen nyugdíjas 

higgadt birálata egyaránt hasznosítható a referáló tevékenység-

b e n . Szolgáltatásunk külső munkatársai is e körökből adódnak. 

Számos f ő o r v o s t , s z a k o r v o s t , g y ó g y s z e r é s z t , biológust, sőt 

számítógépes szakembert Is foglalkoztatunk. Minden kategóriában 

követelmény 8 n y e l v i s m e r e t , valamint a szakmai terminológia Is-

m e r e t e , mind a használt idegen n y e l v b e n , mind anyanyelvünkön. A 

szokatlan vagy éppen nem odaillő szóhasználat a legjobb referátum 

tartalmi értékét is csökkenti 
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A kinek kérdésre az OIK évvégi elemzései adnak választ. 

A gyakorló orvosok nagy tábora mellett csaknem minden kórház, 

egészségügyi intézmény orvosi könyvtára rendeli folyamatosan a 

témafigyelés referátumait. 

Az információválogatás irányait a fentiek, a megrendelő igé-

nye szabja meg. A témán belül egyes kérdések aktualitásának prob-

lémája vetődik fel, igy egy uj megbetegedés vagy valamely beteg-

ség megváltozott kórlefolyása, uj kórokozó megismerése, vagy 

járvány a világ bármely részén, ártalmatlannak hitt gyógyszer 

eddig nem ismert károsító, toxikus vagy teratogen hatásának fel-

ismerése az, ami aktuális. 

A primer dokumentum igen alapos elemzésével lehet csak eldön-

t e n i , hogy a semmitmondó vagy éppen a nagyonis propagativ cimmel 

publikált közlemények közül melyik tartalmaz uj m o n d a n i v a l ó t , vagy 

olyan tapasztalatot, eredményt, amely ismertetésre m é l t ó , 

A válogatás sohasem történhet kizárólag a közlemény elme alapján, 

Az anyag és módszer, az eredmény és a megbeszélés fejezetek azon-

ban tartalmazzák a válogatás alapját képező adatokat. A gyorsol-

vasás módszere pedig alkalmas eljárás a válogatás során. Hasznos 

szempont a válogatáshoz az azonos időpontban megjelent folyóirat-

füzetek tartalmának összehasonlítása. Nem ritkaság, hogy ugyanaz 

a probléma, több, különböző országban publikált és különböző 

nyelven megjelent vezető szaklapban fellelhető, Jelzi valamely 

kérdés aktualitását az is, hogy egy vagy több szaklap vezércikk-

ben számol be róla. Ebből a szempontból érzékeny indikátor ta-

pasztalatunk szerint többek között a British Medical Journal, a 

Deutsche Medizinische Wochenschrift, a kétnyelvű Schweizerische 

Rundschau fűr Medizin /Praxis/. E folyóiratok vezércikkének hasz-

nálhatóságát növeli, hogy szerzőjük rendszerint a téma európai 

hirü szakembere, vagy a lap szerkesztőbizottságának tagja. Terje-

delme többnyire csak néhány hasáb. Az információ-válogató szak-

ember kötelessége elolvasni valamennyi feldolgozandó szaklap in-

formációs rovatát /Medizin Aktuell, stb./. Ezekből megtudható, 

hol milyen kongresszus zajlott le, milyen továbbképző tanfolyamo-

kat tartottak. Nemzetközi pályázatok témáiról és dijnyerteseinek 
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nevéről és tevékenységéről is tájékozódhatunk. Az egyetemi és aka-

démiai fokozatok és kutatási témák aktuális helyzetéről is ada-

tokat s z e r e z h e t ü n k . 

A folyóiratok oldal terjedelmének korlátai és a velük szemben-

álló "információáradat" közötti ellentét áthidalásának egyik módja 

a folyóiratok levelező rovata, ahol a szerkesztőség olvasóival 

olyan kérdéseket vitat m e g , amelyekre gyorsan keresnek választ. 

A könyvkiadók rendszeresen .publikált könyvtájékoztatói ugyancsak 

hasznosi thatók, 

K ö z i s m e r t , hogy a gyógyszeripar készítményeinek propagálása 

érdekében nagy gazdasági támogatást nyújt a folyóiratoknak. Az 

amerikai lapokban ez közel cikknyi terjedelmű hirdetésekben ült 

testet. Ezek a hirdetések gyakran tartalmaznak érdemi információt 

uj k é s z í t m é n y e k r ő l . Pl. a JAMA-nak is külön rovata van New Names 

/uj nevek/ c i m m e l . 

A válogatás szempontja ugyan mindig tartalmi, mégis törekszünk 

arra, hogy a különböző nyelvterületek szakirodalmi anyagát a le-

hetőségekhez mérten arányosan tárjuk fel. Kétségtelen, hogy a 

francia, o l a s z , spanyol, japán stb. nyelveken jelentős számú 

szakfolyóirat jelenik meg és e nyelvterületek orvostudománya ms 

már egyáltalán riem elhanyagolható. E nyelveken azonban hazánkban 

kevesen é r t e n e k , ezeket a folyóiratokat a dokumentációs központok-

ban vagy könyvtárakban tel kellene dolgozni, anyagukat fol kelle-

ne tárni a magyar kutatók számára. Ez az igény kétségtelenül jo-

g o s , figyelembe véve azonban az 01K személyi és anyagi lehetősége-

it, ennek csak részben tudunk eleget tenni. 

A hazai közlemények szerzői által felhasznált irodalom nyelvi 

megoszlását tekintve feltűnő az angol és német nyelv túlsúlya. 

Az egyik magyarázat erre a különböző nyelvek ismeretének elter-

jedtségében r e j l i k . A hazai orvosok nyelvtudásáról két Ízben ké-

szült felmérés: 1964-ben és 1970-ben. 

Az első felmérés alapján a nyelvtudás sorrendje a következő 

volt: 68% olvasott n é m e t ü l , 30% angolul, 17% franciául,131 oroszul 

Az 1970-es felmérés válaszadói közül 90,4% olvasott németül, 75,7% 
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angolul, 42,6% franciául és 21,7% oroszul. 

Az utóbbi években az angol a szakirodalom felhasználtságát. 

tekintve még inkább előretört. Az angol és amerikai szakirodalom 

mellett egyre több japán, ausztrál, kanadai, skandináv folyóira-

tot adnak ki angol nyelven, k nemzetközi kiadványokat vizsgálva 

is az "angol nyelvű közlemények aránya a legmagasabb. 

Az angol és német nyelvi túlsúly a Témafigyelő Szolgálat anyagában 

is szembetűnő. 

Az indexelő tárgyszavak választásánál alapeszközünk az Index 

Medicus Subject H e a d i n g s - e , /MeSH/. E tárgyszógyűjtemény angol 

nyelvű és az orvosi szaknyelv tezauruszának dinamikus változásait 

évenkénti uj kiadásaiban érzékenyen követi. Intézetünk elkészítet-

te a MeSH magyar nyelvű változatát, amelyet rövidesen a referálá-

saink sorári szeretnénk alkalmazni. A MeSH magyar nyelvű tárgysza-

vaival indexelt referátumokból adatbázist szándékozunk épiteni, 

amely a feldolgozott szakirodalomban való tájékozóoást tenné 

könnyen elérhetővé. Nem nélkülözhetjük azonban a referátumok osz-

tályozásában a magyar orvosi szaknyelv alapos ismeretét; a termi-

nus technicusok közül azoknak a használatára 111. kiválasztására 

törekszünk, amelyek hazánkban elterjedtek. Ez sokszor eltérést je-

lent mind az angol nyelvű tárgyszó szó szerinti fordításától,mind 

a megnevezendő fogalom latin-görögös megfelelőjétől. A szaknyelvi 

terminológiának országonkénti hagyományai is vannak. így pl. a 

pajzsmirigy hyperfunkciójáva1 járó golyvát a hazai orvosi szak-

nyelv Basedow-kór névvel illeti, az angolszász irodalom Graves 

betegségről b e s z é l . Az európai elnevezések használatának gyakorla-

ta is eltér más országokétól. 

Érvényesíteni igyekszünk a szakirodalomnak azt a trendjét,hogy 

nemzetközileg hasznosítható u.n. átjárható tezauruszt használjunk 

és a szerzői nevek helyett a leiró elnevezéseket részesítsük 

e 1 őnyben. 

A visszacsatolás figyelemreméltó eszköze volt 1987-hen egy 

kérdőíves felmérés. Ennek egyik célja annak szúrópróbaszerű megál-

lapítása volt, hogy miként, alakul az Információt felhasználók 

szakképesítése, munkaköre, életkora, nemek szerinti niegoszlása, 

nyelvismerete, informálódási szokásaik, Információs igényeik 
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kielégítésének m ó d j a . 

A válaszokból k i t ű n i k , hogy a 30-50 éves szakemberek érdeklő-

dése a n a g y o b b , s a legcsekélyebb a nyugdíjas k o r u a k é . 

A beosztás szerinti megoszlás vizsgálata azt m u t a t j a , hogy a kór-

házi orvosok érdeklődése a kutató ás oktató orvosok érdeklődését 

k ö v e t i . A körzeti orvosok szakirodalmi igényei állandóan n ő n e k . 

A kérdőívnek arra a k é r d é s é r e , hogy milyen formában kíván infor-

mációt kapni, a válaszolók közül a legtöbben első helyen a refe-

ráló szolgáltatást jelölik m e g . Ebből k i t ű n i k , hogy a másodlagos 

Információnak ez a módja népszerű az orvosok k ö z ö t t . 

A tartalmi értékelés részletkérdéseit oly módon kívánjuk meg-

o l d a n i , hogy az uj témák esetében az első év után valamennyi meg-

rendelőhöz kérdőívet küldünk k i . Kérdéseinket a következőként ter-

vezzük : 

- A tartalmi információk megfelelőek-e témájához vagy gyakor-

lati munkájában tudta-e azokat használni? 

«• A referátum terjedelmére vonatkozóan rövidebb vagy hosszabb 

elemzést kiván-e a jelenleginél? 

- Megfelelőnek tartja-e metodikák leirását? 

- K í v á n j a - e , hogy a tartalmi referátum helyett rövidebb fi-

gyelemfelhívó referátumot a d j u n k , vagy a jelenlegiek mellett 

ilyeneket is kér-e? 

- Elegendőnek tartja-e az évenkénti 120 referátumot témánként? 

- Milyen témák figyelését javasolja? 

Ugy véljük, hogy igénykutatásunk eredményességét nagyban segí-

tené, ha az orvosi könyvtárak munkatársainak együttműködésére is 

számíthatnánk. 

A jelenleg figyelt témák jegyzékét a mellékletben k ö z ö l j ü k . 
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Táblázat 

Klinikai vizsgálat referálási sémája 

1. K é r d é s f e l v e t é s , a vizsgálat célja. 

2. A vizsgálat tárgya A vizsgálatban résztvevő személyek száma, 

d i a g n ó z i s , vagy gyanu-diagnózis. 

E g y é b , a vizsgált beteganyagra vonatkozó adatok. 

3. A vizsgálat eredménye 

a/ Klinikai vizsgálati eredmények 

b/ Laboratóriumi leletek. 

ft. A vizsgálat módszerei, 

a/ A metodika leírása, 

b/ A vizsgálat során alkalmazott diagnosztikumnk, 

vagy terapeutikumok pontos ismertetése: kémiai 

név farmakológiai megnevezés, esetleg védett 

n e v e k , az adagolás módja, egyszeri dózis, 

összdózis. A kora időtartama. Megfigyelési idő. 

Tünetek. A kontroll csoport ugyanezen adatai. 

5. Az eredmények értékelésére szolgáló módszerek. 

Számítástechnikai módszerek ismertetése. Átlagértékek meghatá-

rozási mórija. A szignifikancia meghatározási módja. Az ered-

mények összehasonlító ábrázolásmódja, pl. a grafikus ábrázo-

lás m i k é n t j e . 

6. A vizsgált heteganyag specifikus adatai: 

A n a m n é z i s , n e m , életkor, testsúly, testmagasság. 

7. A vizsgálat eredményeinek értékelése ós a belőlük levonható 

k ö v e t k e z t e t é s e k . Eredményesnek mondható-e a vizsgálat? 

Más szerzők azonos tárgyú vizsgálatainak eredményeivel törté-

nő rövid összehasonlítás. 

Alkalmazható-e a gyakorlatban n vizsgálat eredménye? 

A további vizsgálatok iránya. 
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Melléklet 

A témafigyelO szolgálat figyelt témái 

1. H i p o f i z í s , hipotalamusz reguláció 

2. Pajzsmirigy és mellékpajzsmirigy betegségei 

25. Informatika és adatfeldolgozás az orvostu-

dományban 

26. Szülészeti-nőgyógyásza ti diagnosztika és 

terápia 

27. Az általános orvosi gyakorlat aktuális kér-

dései 

2B. Geriátria és gerontológia 

29. Neuropszichiátria a ffelnőttkorban 

31. A gyógyszerügyi szervezés aktuális kérdései 

32. A serdülőkor diagnosztikai és terápiás kér-

dései 

33. Klinikai onkológia 

34. Gyakorlati fogászat és szájsebészet 

35. Ipari és mezőgazdasági üzemegészségügy 

36. Klinikai farmakológia 

37. Gyermeksebészet aktuális kérdései 

30. Hasi sebészet 

39. Civilizációs ártalmak 

40. Az AIDS megelőzés kérdései 
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THE IMPORTANCE OF THE N I M H ABSTRACTING SERVICE 

Edit KUSNYERIK TÓTH 

Abstracting services iri medicine have a vital importance. 

The a u t h o r , deaLing first with the principal questions, 

outlines the history of these and characterizes the medical 

information environment in H u n g a r y . As prototype of abstracting 

journals and one of the most developed services Excerpta Medica 

is m e n t i o n e d . The main features, a d v a n t a g e s and disadvantages of 

a u t h o r - a b s t r a c t s , published in primary journals are given. 

Characterizing the NIMIL abstracting s e r v i c e , a traditional one 

for Hungary in H u n g a r i a n , several q u e s t i o n s have to be answered. 

Answering the q u e s t i o n , who writes the a b s t r a c t s , the preference 

is given to a b s t r a c t s , written by health professionals and 

controlled by librarians. 

Close scrutiny is dedicated to the question: what is 

abstracted and guidelines for the content of the abstracts are 

d r a w n . 

Results of earlier investigations on user demands are given 

and a planned investigation Í3 o u t l i n e d . 
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A SZERZfil UTMUTATÓK ORVOSI FOLYÓIRATAINKBAN 

KOLTAY Tibor 

Országos Orvostudományi Információs Intézet és Könyvtár 

Budapest 

1. Bevezetés 

A folyóiratok szerkesztőségei saját munkájuk megkönnyitése, 

a nyomdai idö lerövidítése, valamint a szerzők tehermentesítése 

érdekében irányelveket, útmutatásokat tesznek közzé a benyújtan-

dó kéziratokkal kapcsolatos követelményekről. 

Ezek különböző elnevezésekkel /pl.tájékoztató, felhívás/ lát-

nak napvilágot. EgyBéges, szabványos elnevezés hiányában a 

Medicina Thoracalis által is alkalmazott "Útmutató" elnevezést 

választottam, mivel véleményem szerint ez fejezi ki legjobban 

ezeknek az Írásműveknek a célját, hogy utat mutassanak tudományos 

közleményeknek az adott folyóiratban való publikálásához. Közle-

mények irása amúgy sem egyszerű feladat, ráadásul - különböző 

okokból - a folyóiratok más-más követelményeket támasztanak a kéz-

iratokkal szemben. Útmutatók nélkül 0 publikálási folyamat nem-

csak nehézkes, esetenként kaotikus lenne, hanem a kézirat elkészí-

tésével kapcsolatos nehézségek ás a túlzott spontaneitás a közle-

mények tartalmára is rossz hatással lenne. 

A szerzői útmutatók jelentőségét mi sem bizonyítja jobban, 

mint az a tény, hogy tiz Jelentős angol nyelvű orvosi folyóirat 

/köztük a British Medical Journal, a L a n c e t , a New England Journal 

of Medicine és a Journal of the American Medical Association/ 

szerkesztői egységes irányelveket dolgoztak ki a szerzői útmuta-

tók kialakítására, és ezeket 105 folyóirat alkalmazza. /I/ 

Az NOK-ban kiadott szerzői útmutatók részletes vizsgálatát 

Spranger végezte el. /2/ 

2. Az útmutatókban érintett kérdések 
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2.1. A folyóirat témája 

Sok folyóirat ciméből eleve kiderül, milyen témájú cikkeket 

k ö z ö l , mégis célszerű a tematikát külön megjelölni, ami nemcsak 

a szerzők számára fontos, hanem a folyóirat olvasóinak jobb 

tájékoztatását is szolgálja. 

2.2 A kéziratok elfogadása 

Itt valójában komplex kérdéskörrel van dolgunk, amely több 

aspektusra bontható. 

Az elfogadás egyik fontos feltétele lehet az elsődleges k ö z l é s , 

azaz annak kikötése, hogy az adott cikk iij, korábban máshol meg 

nem jelent közlemény legyen. 

Az elfogadás feltétele lehet formai, azaz közlést néha a szer-

ző munkahelyi felettesének engedélyéhez'kötik. Tágabb értelemben 

vett közlési feltétel az is, ha hazai szerzők közleményeit része-

sitik előnyben a szerkesztők. 

Az elfogadás köthető pozitív szakértől /lektori/ véleményhez is. 

2.3 Példányszám és terjedelem 

Nagy m é r t é k b e n megkönnyíti a szerkesztőségek m u n k á j á t , ha az 

utmutatóban előirják, hány példányban kell a kéziratot beküldeni 

ás mekkora annak a maximális terjedelme /táblázatokkal, ábrákkal 

e g y ü t t / . 

2.4 Gépelés 

Fontos technikai k é r d é s , railyen legyen a gépelt kézirat for-

mája-. az egy oldalra irandó sorok és az egy sorba kerülő leüté-

sek száma, a m a r g ó , a sortávolság, a lapszámozás. 

2.5 Korrektúra 

Szorosan kapcsolódó kérdés, hogy mikor és hogyan kell elvé-
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gezni a korrekturát, milyen korrektúrajeleket alkalmazzanak a 

szerzők, van-e lehetőség a kurzív /dőlt betiis/, vagy petit /apró 

betiis/ szedés jelölésére stb. 

2.6 Táblázatok, ábrák 

Igen fontos közölni, milyen illusztrációkat tud a folyóirat 

közölni és hogyan kell benyújtani a táblázatokat és ábrákat. 

2.7 Irodalom 

A szerzői utmutatók egyrészt a hivatkozás módját, másrészt 

az irodalomjegyzék összeállításának módját, az egyes tételek for-

máját határozzák meg. Sok esetben az idézett munkák körét is 

igyekszenek behatárolni. A szerkesztők arra ösztönzik a szerző-

k e t , hogy csak a valóban elolvasott, a cikkhez szorosabban kap-

csolódó irodalmat sorolják fel; néha bátorítanak magyar irodalmi 

h i v a t k o z á s o k r a , máskor éppen ellenkezőleg ezek számát Igyeksze-

nek megszorítani. 

2.0 Ortográfia 

Az orvosi helyesírás problémája bizonyára mindenki előtt jól 

ismert kérdés. Taglalása meghaladná e dolgozat kereteit. 

Azt viszont, hogy az ortográfiának szerepelnie kell az útmutatók-

b a n , éppen a vele kapcsolatos problémák indokolják. 

2.9 Rövidítések és szimbólumok 

Az utmutatók gyakran előirják, hogy a kevésbé ismert rövidí-

tések feloldását meg kell adni és az ismeretlen jelekhez, szim-

bólumokhoz jelmagyarázat kell, hogy tartozzon. 

2.10 Mértékegységek 

A nemzetközi gyakorlat a Sl /System International/ használaté 
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követeli m e g , idehaza viszont gyakran találkozunk a hagyományos 

mértékegységek ós a 51 egységek párhuzamos használatának elvárásá-

v a l . 

.2.11 Honorárium 

A szerkesztőség m e g a d h a t j a , kell-e a cikkek közléséért fizet-

nie a szerzőnek, vagy éppen ellenkezőleg - honoráriumot, I M e t v e 

bizonyos számú kiilönlenyomátot kap-e munkájáért. 

2. 12 Címoldal 

A gépelési formátumon tul igen fontos a cikk alkotórészeinek 

e g y m á s u t á n i s á g a . 

Az első elem a clm, ezt követi a szerző neve, munkahelye, 

esetleges egyób, vele kapcsolatos információk, továbbá a szerző 

postai cime. 

Mindezek az elemek szerepelhetnek ugy is, hogy nem egy önálló 

cimoldalon kérik m e g a d á s u k a t , a lényeg azonban, hogy ne hiányoz-

zanak. 

2.13 összefoglaló 

A cikk lényegét összegző összefoglaló /szerzői v. autoreferá-

tum/ jelentőségét nem lehet eléggé hangsúlyozni. Nemcsak arre 

s z o l g á l , hogy segítségével az olvasó eldönthesse, szükséges-e az 

egész cikket e l o l v a s n i a , hanem - főként angol nyelvű változatá-

ban - a d a t b á z i s o k b a , referáló lapokba is bekerülhet. 

Az útmutatók gyakran megjelölik az összefoglaló terjedelmét. 

Célszerű azonban tartalmi előírásokat is adni, Találkozunk - ma-

gyar nyelvű folyóiratok esetében - az egyes vagy többes szám 

harmadik személyü fogalmazás követelményével is. 

A szerkesztőségek néha az idegen nyelvű összefoglalók elkészí-

téséhez /is/ kórnek magyar nyelvű anypgot, esetenként a magyar 

nyelvű üsszefoglalóétől eltérő terjedelemben. Csak üdvözölni le-
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het azt, ha a szerkesztők a szerzőktől is szívesen veszik a for-

ditást, hiszen a szerzőről feltételezik, hogy jól ismeri az adott 

szakterületet, de ezt a fordítást ellenőriztetik, illetve ennek 

hiányában a fordíttatást vállalják. 

2.14 Kulcsszavak 

Megfelelő ellenőrzés és egységes alkalmazás mellet igen hasz-

nos, ha az összefoglalót kulcsszavak követik, amelyek kifejezik 

az adott cikk legfontosabb tartalmát. 

2.15 A cikk szövegének tagolása 

A legelfogadottabb tagolás: bevezetés, anyag és módszer, ered-

mények. A megbeszélés fejezet beiktatását csak akkor szokták 

ajánlani, ha ennek nem csupán formális szerepe van. Hasonló a 

helyzet a következtetések fejezet esetében is. Formális jellegű 

viszont a köszönetnyilvánítás. 

A szerzői útmutatókban szereplő kérdések természetesen sokfé-

leképpen csoportosíthatók és körük néhány további kérdéssel is 

bővíthető, így pl.Spranger 26 aspektust vizsgál, de ezek egy ré-

sze /pl.termino lóg 1 a , a redundancia elkerülésének követelménye/ 

nem játszik szerepet a magyar folyóiratok esetében. 

3. Anyag és Módszer 

Az előzőekben elmondottak is tartalmaztak már bizonyos megál-

lapításokat., amelyek a magyar folyóiratok útmutatóinak vizsgála-

tából voltak leszürhetők, mindazonáltal ennek az Írásnak nem cél-

ja, hogy részletes és átfogó elemzést adjon az utmutatók összes 

kérdéséről. Nem volt célom az sem, hogy normatívát adjak szerzői 

utmutatók készítéséhez. Szeretném viszont, hogy jobban a figyelem 

középpontjába kerüljenek ezek az utmutatók, mivel fontosságukat 

nem lehet eléggé hangsúlyozni. 

Erre a célra alkalmasnak látszott a szerői útmutatókban fog-
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laltak táblázatos összevetése, méghozzá a következő kérdésekre 

kiterjedően: 

1. Elsődleges közlés 

2. Elfogadás 

3 . Terjedelem 

4 . Gépelés 

5. Táblázatok/illusztrációk 

6. Irodalom 

7. Rövidítések és szimbólumok 

0 . Mér tékegységek 

9. A cikk részelnek egymásutánisága 

10. összefoglaló 

11 . Kulcsszavak 

12. Tagolás 

Az elsődleges közlés kérdését külön pontba tettem, mert az 

elfogadás más aspektusainál nagyobb befolyással van a folyóirat 

j e l l e g é r e . A folyóirat témájának megjelölése nemcsak az utmuta-

tók k é r d é s e , ahogy erről már korábban szó esett. 

Az ortográfia csak a magyar nyelvű folyóiratok esetében lé-

nyegi k é r d é s , a vizsgálatban viszont angol, nyelvű folyóiratok is 

szerepel ne k. 

Részletesebben vizsgáltam az összefoglalókkal kapcsolatos út-

m u t a t á s o k a t . Külön táblázatban j e l ö l t e m , mely folyóiratok adnak 

tartalmi előírásokat az összefoglalókra vonatkozóan, azaz jelö-

lik m e g , hogy a cikk szövegének mely részei tükrözödjenek benne. 

A vizsgálat anyagát az 1. táblázatban található 50 magyar és 

angol nyelvű, orvosi és szorosan vett határterületi folyóirat 

utmu tatói képez ték 

A vizsgálat megkezdésekor az 1908.évi teljes évfolyamok ál 1 -
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tak rendelkezésre. Ezeket vettem alapul.Az IdQ előrehaladtával 

módom volt későbbi évfolyamok vizsgálatára is. Ezeket azonban 

csak kiegészitésként használtam, azaz azoknál a folyóiratoknál, 

amelyeknél nem találtam az 19BB.évi számokban útmutatót, átnéz-

tem az 1 9 0 9 . évi első és utolsó számot és -lehetőség szerint - az 

1990.évi első számot is. 

Eredmények 

A feldolgozott folyóiratok mellett az 1.táblázat m e g m u t a t j a , 

mely folyóiratokban volt szerzői útmutató. 

A 2. táblázat azt m u t a t j a , hogy mely aspektusok szerepelnek 

egy-egy folyóirat útmutatójában. A sorok végén százalékos adat 

jelzi, hány szerepel az adott utmutatóban a vizsgált 12 aspek-

tusból. Az utolsó sorban oszloponként leolvasható, hogy a szerzői 

útmutatót tartalnazó 35 folyóirat hány százaléka foglalkozik 

az adott aspektussal. 

ht egy-egy folyóirat.útmutatójában feldolgozott aspektusok 

szára® igen különböző! minimum 1 /0,3%/ és maximum 12 /lf30,0%/. 

Az átlag 7,23 aspektus /6G,2%/. 

Az összefoglalók szükségességének puszta megemlítésén kívül 

több elvárással is találkozhatunk. Ezek közül két kérdés a leg-

alkalmasabb a közelebbi vizsgálatra. Ezek a terjedelem és az 

összefoglaló szerkezete. Hogy mely folyóiratokban szerepelnek 

ezek a k é r d é s e k , azt a 3.táblázat m u t a t j a . & terjedelmet esek 

akkor jelöltem, ha az konkrét volt, azaz nemcsak általános for-

mában hivott fel a rövidségre, hanem terjedelmi határokat is 

adott. A tartalom figyelésénél szintén a konkrétság'volt a döntő, 

sza2. csak azokat a folyóiratokat j e l ö l t e m , amelyek útmutatói 

m e g h a t á r o z t á k , mely tartalmi elemekből álljon az ö s s z e f o g l a l ó . 

A táblázatból leolvasható, hogy 20 folyóiratban szerepelt 

legalább egy a fenti két aspektusból /ez az összes 35 folyóirat 

57,1 h - e / . A terjedelem szerepelt 18 folyóiratban /51.4 % / , a 

tartalom 9-ben 25,7 %/, mindkettő 7-bsn /20,0 %/. 
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Következtetések 

A z , hogy egy-egy folyóirat útmutatói elegendő sz<ímu aspektust 

t a r t a l m a z n a k - e , a legfontosabb kérdésekkel foglalkoznak-e, ugy 

'gondolom ki-ki' leolvashatja a 2.táblázatból. Egy-egy útmutató 

kézbevételével és alaposabb átolvasásával megállapítható, milyen 

raé-lyságben foglalkoznak ezekkel a kérdésekkel e szerkesztek; 

v i l á g o s , jól á t t e k i n t h e t ő - e , vagyis valóban utmutató-e az, amit 

a szerzőknek k í n á l n a k . Az alaposabb szemrevételezés lehetőséget 

ad a fenti 12 szempontban nem tükrözött kérdések felfedezésére 

és értékelésére i s . 

Egy valami bizonyos: célszerű, ha a szerzői útmutatókban mi-

nél több kérdés s z e r e p e l , mert a világos követelmények állítása 

szerzőnek és szerkesztőnek egyaránt hasznos. 

'irodalom 

1. International Committee of Medical journal Editors: 

Uniform requirements for manuscripts submitted to biomedical 

j o u r n a l s . 

British Medical J o u r n a l , 1 9 0 2 , 2 0 4 , 1 7 6 6 - 1 7 7 0 . 

2 . Spranget U.: Autorenhinweise in wissenschaftlich~medizi« 

nlschen und medizinrelevanten Zeitschriften der DDR - Eine 

Kritische B e t r a c h t u n g . 

O O R - M e d l z i n - R e p o r t , 1 9 0 9 , 1 8 , 6 , 3 2 5 - 3 4 0 . 
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1 táblázat: A feldolgozott folyóiratok 

Acta Biochimica et Biophysica Hungarica 

Acta Chirurgica Hungarica 

Acta Medica Hungarica 

Acta Morpholngica Hungarica 

Acta Paediatrics Hungarica 

Acts Pharrnacologica Hungarica 

Acta Physiologies Hungarica 

Alkrahüldgis 

A n a e s t h e s l o l ó g i a , Intenzív Therápia 

Balneológia, Rehabilitáció, GyógyflirdÖUgy 

Borsodi Orvosi Szemle 

Bőrgyógyászati ás Venerolőglai Szemle 

Budapesti Köz0gászságügy
> 

Cardiologia Hungarica 

Egészségnevelés 

Egészségtudomány 

Egészségügyi Gazdasági Szemle 

Fogorvosi Szemle 

Fül-Orr-Gégegyógyászát 

Gyermekgyógyászat 

Gyógyszereink 

Gyógyszerészet 

Haematologia 

Ideggyógyászati Szemle 

International Urology and Nephrology 
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1, táblázat /folytatás/ 

I z o t ó p t e c h n i k a , Diagnosztika 

Kísérletes Orvostudomány 

Kórház- és Orvostechnika 

Laboratóriumi Diagnosztika 

Magyar Belorvosi Archi vurn 

Magyar Mentésügy 

Magyar Nöorvosok Lapja 

Magyar Onkológia 

Magyar Pediáter 

Magyar Radiológia 

Magyar Reumatológia 

Magyar Sebészet 

Magyar T r a u m a t o l ó g i a , O r t o p é d i a és 

H e l y r e á l l í t ó Sebészet 

Medicina Thoraealis 

Medícus Universalis 

Morphológia és Igazságügyi Orvosi Szemle 

M u n k a v é d e l e m , Munka™ és Ü z e m e g é s z s é g ü g y 

Népegészségügy 

Orvosi Hetilap 

O r v o s k é p z é s 

Psychiatria Htingorica 

Sportorvosi Szemle 

Szemészet 

Transz!uz iő 

Urológiai és Mephrológiai Szemle 
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2. tAblAzat 

Acta Biochim.Biophy8.Hung. 

Acta Chir.Hung. 

Acta Mad.Hung. 

Acta M o r p h . H u n g . 

Acta Paediatr.Hung 

Acta Pharmacol.Hung . 

Acta Physiol.Hung. 

Balneol.Rehab.Gy6gyfurdrtugy 

Borsodi Orv.Szle. 

rgyrt gy.Venerol„Szle. 

C a r d i o l . H u n g . 

F<« l-Orr-G^gsgyA gy 

GyermekgyftgyAazat 

Gyf> gyszereink 

Gyfi gyszerkezet 

1 2 3 4 5 6 7 8 
+ + + + + + 

+ 4-4-4 + 

+ 4 + + + + ' + 

+ + + + + 

+ + + + + + 

+ + + + + + + 

+ + + + + 

+ + + 

+ + + + + + 

+ + + + 4- + 

+ + + + + 

+ + + + + 

+ + + + + + + 

+ + + 

+ 4- + 
1 2 3 4 5 6 7 B 

9 10 11 12 % 
+ + + + 83.3 

+ + + 66,7 

4- + + + 91,7 

+ + 58, 3 

+ + 66, 7 

+ + + 83,3 

+ + 4 66,7 

+ + + 50,0 

+ 58,3 

+ + + + 83,3 

+ + + + 75,0 

+ + 58 , 3 

4-4- 4- 83,3 

+ 33,3 

+ + 41,7 
9 10 11 12 % 
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2. táblázat (folytatás) 
1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 12 % 

H a e m a t o l o g i a + + + + + + + + + + + 91,7 

I d e g g y ó g y . S z l e . + + + + + + + + + + 83,3 

I n t e r n a t . U r o l . N e p h r o l . + + + + + + + 9 8 , 3 

I z o t ó p t e c h n . D i a g n . + + + 25,0 

Kieferl .Orvoatud. + + + + + + + + + + 83,3 

L a b o r . D i a g n . + + + + 4- + + + + 75,0 

M a g y . B e l o r v . A r c h . + + + -4- + + 50,0 

Mentéaü gy + 8 , 3 

H ö o r v . L . + + + + + + + 58,3 

O n k o l . + + + + + + 50,0 

R a d i o l . + + + + + + + 5 8 , 3 

M a g y 

M a g y 

M a g y 

M a g y . 

M a g y . S e b , + 8 , 3 

M a g y . T r a u m a t o l . O r t h o p . 

H e l y r e á l l . S e b . + + + + 33,3 

M e d . Thoi*. + + + + + + + + + + 8 3 , 3 

M o r p h . I g a z s á g ú „ O r v . S z l e . + + + + + + + + + 7 5 , 0 

M u n k a v é d . ü z e m e g é s z s é g ü g y + + + + + 41,7 

O r v . H e t i l . + + + + + + + + + + + + 100,0 

O r v o s k é p z é s + + + 16,7 

S p o r t o r v . S z l e . + + + + + + + 58,3 

U r o l . N e p h r o l . S z l e . + + + + + + 50,0 
1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 12 % 

1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 12 

37,1 62,8 31,4 82,8 91,4 91,4 42,8 40,0 74.3 9 4 , 3 34,3 40,0 
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3. táblázat Az összefoglalókra vonatkozó útmutatások 

Terjedelem Tartalom 

Acta 8iochlm.Biophys.Hung. -v 

Acta Chir.Hung. + 

Acta Med.Hung. + + 

Acta M o r p h . H u n g . + + 

Acta Paediatr.Hung , + 

Acta Pharm.Hung. + 

Acta Physiol.Hung. + 

iaineol .Rehéb.GyógyfllrdöUgy. + 

Borsodi Orv.Szle. + 

Börgyógy . Verier . S z l e . + 

Cardiol.Hung. + + 

Gyógyszereink + + 

Haematologla + + 

Internat.Urol.Nephrol. + 

Izotóptechn.Dlagn. + 

Magy.Belorv.Arch. + 

M a g y . S e b . + 

M e d . T h o r . + + 

Munkavéd.Üzemegészségügy + 

Orv.Heti 1. +
 + 
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INSTRUCTIONS TO AUTHORS IN HUNGARIAN BIOMEDICAL JOURNALS 

Tibor KOLTAY 

Front 50 journals, issued in Hungarian and English 35 

published instructions to authors specifying requirements to 

m a n u s c r i p t s submitted. The most important requirements are 

described briefly, 

12 a s p e c t s , mostly based on "Uniform requirements" elaborate 

by an Internationa] Committee of Medical Journal Editors, inclu-

ding,the aspect of prior publication, the preparation of the. 

m a n u s c r i p t , the title page., references, tables and illustrations 

abbreviations are examined in each journal . The results 

- presented in a tabular form - show that there are j o u r n a l s , 

which deal with only one of these aspects. The average is 

7,23 aspects /60,2% of the w h o l e / . The importance of clear 

instructions specifying all important aspects is stressed. 

Especial attention is given to the abstracts. Analysing 

the instructions on preparing the abstract the outmost impor-

tance of requirements on the content is u n d e r l i n e d . 
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A ZÁGRÁBI KÁPTALAN ORVOST KÖNYVEI 

N.TAHIN Emma 

Semmelweis Orvostudományi Egyetem 

Budapest, VIII. Nagyvárad tér A. 

Magyarországion a XV.század első felében a könyvtárak még túl-

nyomórészt egyházi jellegűek, tulajdonosaik főként az ordo 

clericushoz tartozó emberek vagy egyházi testületek. 1. A könyv-

tárak komoly értéket képviselnek, hiszen a könyvek a nyomtatás 

feltalálása előtt rendkívül drágák. Egy alig 10 levélből álló 

hártyakódex ára A arany forint. 2. A püspökök tanácsadói testü-

leteinek, a- káptalanoknak gazdag könyvgyűjteményei vannak, ame-

lyekben a papi hivatáshoz szükséges könyveken kivül tudományos 

müvek is sorakoznak a pultokon, lehetőséget kínálva a káptalan 

tagjainak korábban megszerzett műveltségük frissen tartására és 

a tudományokban való elmélyülésre. 

A magas könyvkultúráról tanúskodó káptalani könyvtárak több-

ségét elsodorták o történelem viharai; nemhogy könyveik, de fa-

laik sem maradtak fenn. 

Gazdag könyvállományukról egykorú leltárakból, összeírásokból 

vagy közvetett forrásokból értesültünk. A zágrábi káptalani könyv 

tár értékes anyagát egy 1425 táján készült, a káptalan inven-

tariumából előkerült könyviéjstromból ismerhetjük meg. 

A könyvjegyzék 225 könyvet számlál elő, ami a korban igen 

tekintélyes mennyiség, /A következő században a könyvek alig ne-

gyedére van caak adat./ 

A könyvek incipitjével és explicitjével /kezdő- és zárszavai/ 

ellátott jegyzék tartalmuk szerinti rendben sorolja fel a köny-

v e k e t , amelyek valószínűleg igy is voltak elhelyezve a pultokon.5 
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A "libri medicinsles" címszó alatt s kor viszonylatában 

feltűnően nagy számú könyv képviselte az orvostudományt.6 

A "liber arcium" tétel alatt a szellemi foglalkozású ember 

alapműveltségéhez nélkülözhetetlen e t i k a i , termászetbölcselsti, 

a s z t r o l ó g i a i , asztronómiai ás orvosi müvek következtek a könyv-

jegyzékben.? 

A lajstromban felsorolt orvosi könyvek incipitjükkal és 

axplici tjükkel:8 

tibsr tertius A v i c e n s , . ..et incipit.."Edicio prima de 

uíiiversis e g r i t u d i n i b u s " , '. ..finit "dedecoratione, deo nostro 

gracias." 

Item, liber Albumatri 9 Rasys 10,...et incipit ..."Creator 

omnium d e u s " , finit..."auxilio d®i incipiemus". 

Item,'liber S e r o p l o n i s , et incipit "postquam vidi llbrum 

Olascolidis 11 et llbrum Calienls"....finit "calefscclooa et 

síesiceacione forti." 

I t e m , phisica A v l c e n e , at incipit "Liber iste dividitur in 

quatuor partos," ...finit "neque formatus in litteraa." 

Item, Avicena de reglmina s a n i t a t l s , et incipit "quod 

regimen sanitatis sít n e c e s s a r l u m " , . . . f i n i t "at lorsgo tempore 

vivát." 

Item, liber Anpharismorunn , 12 et incipit "vita brevls, ars vero 

longa," ...finit "Explicit comentum Alii super Themgalleni." 13 

Item, liber űohannis Oaniasceni st incipit "liberet te deus fill 

aaontlssinie," ...finit "Explicit liber de regimine sanitatis." 

•Item, liber Rsby M o i s l , 14 st incipit "In nomine del pii et 

m i s e r i c o r d l s , " . . . f i n i t "Explicit tractatus Avicene de medicinis 

cordialibus." 

Item, Anthidotarinm N i e o l a i , et incipit "Ego Micolaus rogatus a 
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quibusdam," in fine libri sinnonima dicti operis. 

Item., unus liber Anpbarismoru« Johannis D a m a s c n n i , at incipit 

"libsret te deus," et continet in se "Vlallcus". 

finit "quam non est tangere dignus". 

Item, alius liber de simplioibus m e d i c i n i s , et incipit 

"non mihl necesse est"....flnit "per se si deus voluerit." 

Item, gloss super librum Tegnl, et incipit "i)uoniam omne 

bonum desursum est",...finit "hi sciunt in utroque". 

Item, liber artis medicine "...Regalis tílsposiclo", et 

incipit. "prima huius operis". 

Item, liber Ipocratis 15 de natura fetus, et incipit "si 

sperma ab utroque permanserit", ...finit "die humana 

natura: üeo gratias". 

Item, liber alius In medicinis, et incipit "liberet te 

deus fill amantisaime", ...finit "insimul donee inspirentur." 

Item, liber de ingenio sanltatis Galieni, et Incipit "librum 

de sanltatis ingenio", ...finti "multo tempore converaantur," 

Item, Hantica canticorum Avicene, et incipit "in quid 

obolit Beroysch", ...finit "nostrorum, dictorum occasions" 16. 

Item, liber diffitíionum Isaak, et Incipit "Collaciones ex 

dictis prophetarum",...fin it "medicine professore dignissimo." 

Item, liber oculorum Aliabas, 17 et est iri ciroya, IB et 

incipit "quamquam in liberó viatico", ...finit "inequali 

motu fortl'l 

Item, unus alius liber continens in se multos t.ractatus 

de medicinis, et incipit "dixit Calclda Intlmeo," et habet 

certos caternos in fine non llgatcs. 

Item, unus liber alter in medicinis de naturis ciborum, 

et incipit "oris in p r i m i s " , ... et finit "in ventre et 

t r i c t u r a " . 

Item, unus alius liber in ceroya, 19 et incipit "materia 

vero cutis est," ... finit "svaviter percuclatur." 

Item, unus alius liber in medicinis incipit "quando ven-

tilata fuit super me" ... flnit "innumerabiles misericordlas". 
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A könyvjegyzék végén az aliqui medicinales alatt felsorolt 

müvek némelyikének a legfontosabb adatai hiányoznak, igy nehezen 

a z o n o s í t h a t ó . 2o 

Az ebben a csoportban lajstromba vett könyvek: 

Item, onus liber carens p r l n c i p i o , incipit... "capitulum 

5. de pectoris ossium a s s i g n a c i o n e " , ...finit "aut verő 

tibl Ipse cor." 

Item, quidam l i b e r . . . , incipit "Incipit prologus libri 

Ysaak." 

I t e m , unus liber in m e d i c i n i s , qui incipit... "Capitulum 

p r i m u m , in quo est rememoracio reruro,"... finit "est ills 

quo probant." 

I t e m , quidam liber in m e d i c i n i s , qui incipit..."Medicina 

divlditur in duas p a r t e s , ...finit "ex septem rebus superio-

r I b u s " . 

I t e m , quidam liber, ...sine copertorio, in medicinis. 

I t e m , quidam liber,...in fine libri "Explicit liber dietarum 

universallum." 

Item, quidam liber Johannis de sancto Amanda, et incipit 

... "Operáció m e d i c i n e " , ... finit "esto multa magis." 

A liber arcium egyik könyve mellett megjegyzés található: 

In margine: Item unus liber antidotum Nicolai, et inci-

p i t . . . "operacio m e d i c i n e " , et finit "Deo gratias. Amen" 21. 

A könyvtár orvosi könyvei európai szintű orvosi művelt-

ségre u t a l n a k . A kunyvnk többsége az arab irányzatot követő 

európai egyetemek 1egforgatottabb tankönyvei és kézikönyvei 

közül kerül k i . 22 

Szerzők az antik orvosi tekintélyek, Hippokrates, Calenos 
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ás arab k ö v e t ő i k , m a g y a r á z ó i k . 

Az arab nyalván ás arab szellemiséggel Irt miivek szerzői a va-

lóságban túlnyomórészt s z í r e k , p e r z s á k , koptok, spanyolok, vallá-

si hovatartozásukat illetően k e r e s z t é n y e k , mohamedánok, zsidók, 

akik munkájuk nagy részét görilB forrásokból merítették, ds a 

perzsa ás az indiai medicina eredményeit is felhasználták,23 

Az arab orvostudomány megismerése klasszikusainak latin 

nyelvre fordításával kezdődőit m e g . Az arab recrapciö alapbázisát 

két gyűjtemény k é p v i s e l i . 

Az egyik a Constantinus Africanus /1020-1087/ keleti utja 

során ö s s z e g y ű j t ö t t , egyéni tapasztalatokkal kiegészített és 

k o m m e n t á l t , 25 tételből álló Corpus Constantinum, a másik a 

Gerardus de Cremona /I140-1187/ éa tanítványai fordítói tevékeny-

ségéhez kapcsolódó Corpus Toletánum.24 

A két gyűjtemény több fontos darabja is megtalálható a 

zágrábi káptalani könyvtárban. A Corpus Constaritinumban felvo-

nultatott auntorok többségét képviseli valamely mU ve. Az antik 

k l a s s z i k u s o k , Hippocrates és Galenos miivel mellett megtaláljuk a 

nagy arab k o m p e n d i u m o k a t , da a kisebb tractatusokat is. 

/Az aforizmák szerzővel nem jelölt k ö n y v e , "vita b r e v i s , 

ars verő longa" incipitje szerint Hippocrates aforizmáit tartal-

mazta .25/ 

A könyvek között található Johannitius /809-873/ bevezetése 

Galenos M i c r o t e c h n e - j é b e . Incipitje: "Medicina dividltur in dues 

partes".26 Az Isagoge in art am parvaro Galenl néven ismert mii, 

egyben a medicina rövid k i v o n a t a , a Constantinus fordításai nyo-

mán kialakult " tangyli j t e m é n y " , az Articella részeként ez európai 

egyetemek egyik kedvelt tankönyve.27 
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A C o n s t a n t i n u s fordította nagy arab k o m p e n d i u m o k közül Hally 

A b b a s /X.az./ D i s p o s i t i o regalisa g a z d a g í t o t t a a k ö n y v á l l o m á n y t . 

28 

A O i s p o s l t o r e g a l l s e l m é l e t i -és g y a k o r l a t i r é s z b e n tárgyalja 

a m e d i c i n a e g é s z é t . A v i c e n n a C a n o n j á n a k latinra f o r d í t á s á i g ez a 

l e g f o r g a t o t t s b b o r v o s i t a n k ö n y v e k e g y i k e . 2 9 

H a s o n l ó a n nagy k e d v a l t s é g n e k ö r v e n d e t t a több s z e r z ő , igy 

a l - G a z z a r müvei k ö z ö t t is e l ő f o r d u l ó o r v o s i ú t i k ö n y v , a V i a t i c u m 

p e r e g r i n a n t i s . 3 0 

A Constantinus! g y ű j t e m é n y b e n f e l s o r a k o z t a t o t t szerzők k ö z ü l 

Isaak űudeust /kb.lX, szd.. m á s o d i k fele - X . s z d . e l e j e / két könyv 

k é p v i s e l i a k ö n y v J e g y z é k b e n . 3 1 

A Corpus T o l e t a n u m egyes d a r a b j a i is s z e r e p e l n e k a lajstrom-

ban . 

A j e g y z é k b e n a felsorolt müvek álén áll a k ö z é p k o r i o r v o s t u d o m á n y -

ra G a l e n a s m e l l e t t a l e g n a g y o b b h a t á s t g y a k o r l ó s z e r z ő , A v i c e n n a 

/ 9 Ö 0 - 1 0 3 8 / k ö t e t e . 

Az antik o r v o s t u d o m á n y és saját kora által f e l h a l m o z o t t tudás-

a n y a g o t az a r i s t o t e l e s i filozófia alapján r e n d s z e r b e foglaló 

C a n o n egésze vagy e g y e s fejezetei az e g y e t e m e k t a n a n y a g á n a k funda-

m e n t á l i s részét j e l e n t e t t é k e g ó s z e n az ú j k o r i g . A C a n o n több m i n t 

30 k i a d á s t ért m e g . 3 2 

A k ö n y v j e g y z é k élén s z e r e p l ő h a r m a d i k k ö t e t e , amely a beteg-

s é g e k e t sorolja fel "a fejtől a lábig" a "de p u l c h e r r i m e littera" 

m e g j e g y z é s szerint szép k i á l l í t á s ú kötet l e h e t e t t . 3 3 

A t e k i n t é l y e s arab szerzőt több könyv is k é p v i s e l t e . 34 

A kiváló k l i n i k u s Rhazas is Jelen volt a szerzők k ö z ö t t . 

M ü v é n e k , a Liber m .dicinalisnak a IX. f e j e z e t e s z i n t é n része volt 

az e g y e t e m i t a n a n y a g n a k . Ajánlása m i a t t / A I - M a n s u r n a k / 
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Ad Almanaorem elnevezéssel szerepel.35 

A Corpus Toletanumtaan a pharmacologiát képviselő szerzők 

szürstán jelen voltak müveikkel! 

Jcíhannes O s m a a c a n u s , Serapion /X.szd./ Nicolauá /1222-1255/, 

munkáik hosszú idáig gyógyszertankönyvnek számítottak,36 

A könyvtár könyvei között több tractatusból állók is voltak. 

Figye.iemte méltő dolog, hogy a müvek között sebészeti köny-

vek is akadtak.37 

A medicina gyakorlása nem volt akadálya az egyházi p á l y á n a k , 

sőt az orvosdoktori grádus birtokosai joggal érezhették magukat 

a gondtalan megélhetést kínáld kanonoki atallumok b i r t o k o s a i n a k , 

azonban sebészeti műtétet vagy égetéssel járó beavatkozást nem 

v é g e z h e t t e k . 38 

A könyvtér eredetérői, gyarapodásának módjáról nem tudósíta-

nak a f o r r á s o k . 

A könyveket kétségkívül graduált orvos vásárolta, ajándékozta vagy 

hagyta a káptalan azon tagjaira, akik e medicinát egyetemen sa-

játították a l , hiszen tartalmukat esek ők é r t h e t t é k . 

Az azonos inclpltek szerint feltételezhetjük, hogy a könyvtár 

gyarapításához többen ia hozzájárultak. 

Hagyatékozóként felmerülhet Piacén,sai jakab személye, aki Károly 

Róbert udvari orvosa volt, s szolgálatai jutalmául előbb háj-

szent.lőrinci, majd pozsonyi prépost, később c s a n á d í , 1335-tfil 

pedig zágrábi püspök lett, s a méltóság birtokosaként halt meg,39 

Magy valószínűséggel feltehető, hogy a firenzei származású, 

magát itáliaiakkal körülvevő, később két olasz orvost is tartó 

Andrea Scolarl püspöksége idejéből /1407-14Ö9/ is maradt hátra 

orvosi könyv.40 
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A káptalani könyvtárak gyarapodásénak legfőbb módját, a ka-

nonokok hagyatékát Is számításba kell vennünk a könyvtár gazda-

godásának lehetséges forrásai között. 
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MEDICAL BOOKS OF THE ZAGREB CHAPTER 

Emma N.TAHIN 

Carreer in medicine in the Middle Ages was often a clerical 

o n e . The chapters disponed in the 15th century of comparatively 

rich collections of b o o k s . Most of these books were of cannonical 

character, nonetheless several fields of knowledge were . 

represented there. The list of books in the Zagreb chapter libra-

ry about 1425 registers 225 b o o k s . Under the name "libri 

medicinalis" there are the authors of the ancient world and 

Arab classics, systematizing and interpreting the k n o w l e d g e , 

acquired until that time. 

Additional research has to clear the identity of the 

proprietors of these b o o k s , reflecting European level of m e d i c i n e . 
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K o n f e r e n c i á k - é r t e k e z l e t e k 

"A SOTE K ö z p o n t i K ö n y v t á r , mint az orvosi szak-

i n f o r m á c i ó egyik központja" cimü konferencián 

e l h a n g z o t t tájékoztató előadások 

1 9 9 0 . szeptember 2 4 . 

M E G N Y I T Ó 

RACZ István 

F e l t ű n h e t e t t flnüknek, hogy az utóbbi időben k ö n y v t á r u n k több 

n y í l t n a p o t , szakmai n a p o t r e n d e z e t t . Ez nem v é l e t l e n . M i n d e n 

k ö n y v t á r annál. Jobban m ű k ö d i k , minél n y i l t a b b . Mint ahogy egy mű-

szer vagy m u n k a g é p akkor igazén g a z d a s á g o s , ha á l l a n d ó a n m ű k ö d i k , 

és n e m a sarokban p o r o s o d i k ; így a könyvtár is akkor g a z d a s á g o s 

i g a z á n , ha m i n é l n y i t o t t a b b , minél nagyobb az o l v a s ó t á b o r a , minél 

s z é l e s e b b körűek a s z o l g á l t a t á s a i . 

E g y e t e m ü n k kfinyvtára e r e d e t i l e g nem n y i l v á n o s k ö n y v t á r v o l t , 

h a n e m sz e g y e t e m p r o f e s s z o r a i n a k m l g í e g y m a g á n k ö n y v t á r a . Ma vi-

s z o n t az o r s z á g l e g n a g y o b b orvostudományi k ö n y v t á r a , mely minden 

s z a k e m b e r n e k r e n d e l k e z é s é r e á l l . A fejlődés k ü l ö n ö s e n az utóbbi 

é v t i z e d e k b e n g y o r s u l t f e l . éz előző i g a z g a t ó , Vilmon G y u l á n é kez-

d e m é n y e z t e , de nagy a k t i v i t á s s a l az uj i g a z g a t ó , O r . Rózsa 

G y ö r g y n é folytatta azt a nagyarányú f e j l e s z t é s t , mely többek 

k ö z ö t t a h a l l g a t ó i ol vaBŐterer>) l é t e s í t é s é h e z is, a számi tógépes 

f o l y ó i r a t n y i l v á n t a r t á s o k , s legnagyobb külföldi a d a t b á z i s o k k a l 

szárai t ó g é p e s k a p c s o l a t m e g t e r e m t é s é h e z v e z e t e t t , ami az a z o n n a l i , 

l e g k o r s z e r ű b b s z a k i r o d a l m i t á j é k o z ó d á s t teszi l e h e t ő v é . 

Ennek a f e j l ő d é s n e k eddigi e r e d m é n y e i r ő l , a k ö n y v t á r tervei-

ről és további f e j l e s z t é s i l e h e t ő s é g e i r ő l fognak szülni könyvtá-

runk m u n k a t á r s é i . 
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GONDOLATOK A KÖNYVTÁRRÓL 

RÖZSáNÉ VASAS Livia 

A Központi Könyvtár fejlesztési terveit 1-4 fos team készíti 

/a főmunkatársak, Titiár Zsolt vezetésével/.Részt vettünk különbö-

ző pályázatoknn /pl. Mellon Foundation/.melyek közül akár egynek 

az elnyerése is jelentős fejlesztéseket helyez kilátásba, megva-

lósítva azt 0 régóta meglévő e l v á r á s t , hogy az oktatásban, mind-

három kar oktatóit és hallgatóit európai színvonalon lássuk el. 

A fejlesztési tervekről konkrétan - a megvalósulás eddigi hi-

ánya miatt - nem tudok b e s z á m o l n i . Azonban szeretnék néhány szrft 

szólni régebbi e s e m é n y e k r ő l . P l . arról, hogy 1953-ban egy olvasó 

az Orvosegyetam hasábjain a következőket' irta könyvtárunkról: 

"Akik a könyvtár ügyével egy kicsit behatóbban is foglalkoztak 

jól tiidják, hogy ez a s z í v e s , gördülékeny kiszolgálása az olvasók-

nak csak a könyvtár dolgozóinak hihetetlen erőfeszítése utján si-

került." 

Ez az olvasó Or. Gergely János professzor. Köszönöm neki az 

akkori 4s azóta is a Kari Könyvtár munkáját kisérő meleg szerete-

tét és támogatását. Ezeket a m o n d a t o k a t , egy, a Kari Könyvtárban 

1954-ben készült széleskörű revíziós jegyzőkönyvben találtam, me-

lyet Or. Palatkás Béla adott át n e k e m . Engedjék meg, hogy néhány 

szót szóljak két régi k o l l é g á n k r ó l , Dr. Palatkás Béla és 

D r . fiolányi Imre könyvtári t e v é k e n y s é g é r ő l . Mukásságuk eredményé 

nak egy részét itt, a kiállításon b e m u t a t t u k . Maradandót alkottak. 

Mg is használjuk kutatási e r e d m é n y e i k e t , a d a t a i k a t . A Semmelweis 

Orvostörténeti Könyvtár és Múzeum k é z i k ö n y v á l l o m á n y á b a n van el-

helyezve a "Magyar nevek a nemzetközt orvosi terminológiában" c. 

c i k k ü k . Mégis inkább arról a meleg szeretetrfil szeretnék beszél-

ni, amely még ma Is áthatja minden m o n d a t u k a t , amely a? egyetemmel 

a Kari könyvtárral k a p c s o l a t o s . 4z állomány feltárása, gyarapítása 
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az olvasókkal való foglalkozás, az igények teljesítése terén 

maximális volt igyekezetük. A inal programra nem tudtak eljönni 

egészségi állapotuk miatt, azonban köszöntik és üdvözlik az olva-

sókat, régi és mai kollégáikat. 

A hajdan volt kollégák közül Or. Szantner Pál nevét kell ki-

emelnem.Az 6 ideológiája a tisztes szolgálat volt. 

üröminél, izgalommal és kevés félelemmel készültünk erre a nap-

ra. Örömmel azért, hogy viszontláthatjuk, köszönthetjük régi kol-

légáinkat, barátainkat. Izgalommal, mert régen volt részünk; ilyen 

rendezvényben. f!s félelemmel azért., hogy megfelelünk-e a nagymul-

tu, nagytekintélyű elődeink hagyományainak. 

Elnézést kérünk azoktól a budapesti és vidéki kollégáktól 

akiket nem hívtunk meg erre a rendezvényre. Az Orvosi Könyvtáros 

hasábjain kérek mindenkit, hogy jelezze n e v é t , pontos e l m é t , hogy 

a legközelebbi rendezvényre meghívhassuk.. 
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BESZÁMOLÓ A BIBLIOGRÁFIAI MUNKÁRÓL 

BALOGH Klarissza 

A bibliográfiák készitése mindig is a könyvtári munka l e g s z e b b 

része v o l t . A mUfaj korunkban átalakul, a nagy egyéni bibliográfu-

s o k , p l . Szabó Károly, Gulyás József kora lejárt, bibliográfiai 

miihelyek alakultak ki, ffileg a társadalomtudományok területén, de 

a műfaj válságát szak sem tudják áthidalni. 

Ez év augusztusában rendezték meg s II. Bibliográfiai Konfe-

r e n c i á t , ahol Szabó Sándor: A szakbibliográfia helyzete c . elő-

adásában a következőket írja: "A hagyományos módon készült biblio-

gráfiák mellett az elmúlt években egyre több, számítógép segítsé-

gével előállított tájékoztatási eszköz Jelenik meg hagyományos 

vagy géoi adathordozón. E jelenség kapcsán bizonytalanság tapasz-

talható a termékek megítélését illetően. H a n g s ú l y o z z u k , hogy a 

bibliográfiai műfaj kritériumát az előállítás technikája valamint 

az információhordozó anyaga nem befolyásolja." 

Ezt az idézetet azért tartottam fontosnak, mart a bibliográ-

fia mint műfaj könyvtárunkban is átalakulóban van. A hagyományos 

kézi visszakeresés mellett, megjelent a számítógépes forma, 

amely bármely SOTE dolgozónak vagy hallgatónak térítésmentesen 

rendelkezésére áll. A különböző a d a t b á z i s o k b ó l , M E O L I N E , Excerpta 

M e d i c a , tetszőleges mennyiségű bibliográfia k é s z i t h e t ö . 

A hagyományos technikával készített bibliográfiák felké-

résre k é s z ü l n e k . 

Ebben az évben több alkalommal kértek külföldről irodalomki-

a g é a z í t é s t . Főleg erdélyi orvosok kerestek meg bennünket ilyen 

lrányu kér és se l. 

Felkérésre készült bibliográfia Purjesz Zsigmond kolozsvári 

egyetemi tanárról, saját k a t a l ó g u s u n k , a Hőgyes emlékkönyv és 
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az Orvosi Hetilap megfelelő köteteinak felhasználásával. Össze-

állítás kásziilt Hetényi Géza könyvtárunkban meglévő müveiről, és 

megjelent közleményeiről. 

Az egyik legérdekesebb bibliográfia Kuzmlk Pálról.készült. 

Miután munkásságáról igen kevés adat állt rendelkezésre, át kel-

lett n'ézni az Orvosi Hetilap 1091-1926, Centra'.blatt für Chirurgie 

IR91-1926, Magyar Orvosi Archívum 1897-1926, ülésjegyzökönyvek 

1897-1898. k ö t e t e i t . Ezek segítségével sikerült az
 r

>0 tételes bib-

liográfiát összeállítanom, 

A Magyar Televízió felkérésére két témában kerestem Irodalmat, 

első esetben agy-tomográfiáról, és XIX. századi agymetszetekről, 

a másik esetben régi laboratóriumi berendezésekről, alkimista 

m ű h e l y r ő l . 

Könyvtárunk feladatai közé tartozik a tudományos közlemények 

tudománymetriai elemzése A tudománymetrlal vizsgálatok elvégzé-

sének alapmüve az 1961-ben indult Science Citation Indexi 

Könyvtárunkban jelenleg kétféle módon használjuk az SCI-t 

- hivatkozási vizsgálatok egyént megrendelés alapján 

- folyóiratok impakt faktorának vizsgálata Intézmények szerint. 

Minden folyóirat szerkesztőségének igénye, nogy a folyóirat jő 

legyen. A szakmai színvonalat két mennyiségi adat jellemzi: milyen 

mértékben hivatkoznak a folyóiratban megjelent közleményekre, és 

milyen a folyóiratoknak a tudományos közösségre gyakorolt hatása. 

Tavaly, felkérésre elkészítettük a SOTE-ről 1980-1987 között megjelente-

tett tudományos közlemények tudománymetriai összegzését a bekül-

dött tudományos közleményekből. 

Minden évben bekérjük a megjelent tudományos közleményeket. 

Nemcsak a folyóiratcikkeket, hanem a tárgyévben megjelent könyv 

és k ö n y v r é s z l e t e k e t , és a megvédett disszertációkat Is. összefog-

lalva szeretném elmondani, hogy a könyvtárosi munka átalakulóban 

van, hiszen bibliográfusként dolgozom, de ez a munkakör már nagyon 

sok Bgyéb feladat elvégzését jelenti a hagyományos bibliográfusok 

munkájával szemben. 
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F O L Y Ó I R A T - B E S Z E R Z É S ÉS F E L D O L G O Z Á S 

KORSZERŰ MŰDÖN 

SZÁNTAI Lászlómé 

A külföldön m e g j e l e n ő uj folyóiratok figyelése, és ebből a 

desicferata-jegyzék k é s z i t é s e napi f e l a d a t . Sajnos ez a tevékeny-

ség évek óta kizárólag a megjelent folyóiratok regisztrálására 

s z o r i t k o z l k , mert g y a k o r l a t i l a g nem tudunk uj lapokat e l ő f i z e t n i . 

1980-ban 549 féle e l ő f i z e t e t t folyóirat járt a SOTE Központi 

K ö n y v t á r n a k , melyekért akkor 3.713.043 -ft-ot fizettünk, 1990-ben, 

tehát 10 év után az e l ő f i z e t e t t folyóiratok száma 585, az értük 

fizetett összeg 13.672.261 Ft volt. 

Ez annyit j e l e n t , hogy roig a folyóiratok szánna mindössze 

36-tal g y a r a p o d o t t , e l ő f i z e t é s i dijuk majdnem 10 millió Ft-tal 

e m e l k e d e t t . 

A f o l y ó i r a t á n o m á n y f(izetszintíi nyilvántartását a rendelkezé-

sünkre álló dokumentumok szerint 1939-től kezdték a könyvtár ak-

kori d o l g o z ó i . Ez a n y i l v á n t a r t á s a következőket tartalmazta: 

- a folyóirat e l m é t , 

- a kiadás h e l y é t , 

- a raktári j e l z e t e t , 

- a raktári j e l z e t e t , 

- a b e é r k e z e t t p é l d á n y o k a t , beleértve a supplementumokat is, 

- a beérkezés m ó d j á t . 

Az érkeztető kartonokat, fadobozban tárolták az 1950-es évek 

k ö z e p é i g . 1956-től kardex rendszerű nyilvántartás került beveze-

tésre, g y a k o r l a t i l a g u g y a n e z e k k e l az a d a t o k k a l , csak sokkal ki-

sebb méreti! l a p o k o n , a m e l y e k e n , ha l e h e t , még kevesebb adatot 

lehetett n y i l v á n t a r t a n i . 

A megnövekedett k ö l c s ö n z é s i forgalom - a kölcsönzött dokumentumok 

80-90 %-a folyóirat - tette indokolttá a könyvtár vezetésének azt 
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a döntését, hogy elsőként a fo1yóiratnyilvántartáat vigye számító-

gépre, 

Először a kurrens tehát a jelenleg Is járó folyóiratok, folyó-

irat-családok körében, később, második lépcsőben a teljes folyó-

iratéi lományra vonatkoztatva terveztük mindezt elvégezni. Az elő-

készítő munkák 1983-ban kezdődtek, a kurrens folyóiratállomány 

teljes körli ellenőrzésével, minden egyes folyóiratpéldányt', köte-

tet k é z b e v é v e . Ezzel egyidejűleg felvettük a kapcsolatot a SOTE 

Számitóközponttal, amelynek dolgozói a "Számitógépes folyóirat-

nyilvántartó és lekérdező rendszer" /SZAFI/ rendszertervét, illet-

ve a szükséges programokat készítették el. A létrehozott adatbá-

zisnak a hagyományos nyilvántartás adatai mellett a megnövekedett 

igényeket is ki kellett szolgálnia. Az adatbeviteli munkák 

1989-ben befejeződtek. 

A rendszer alkalmas a könyvtárba érkező folyóiratok naprakész 

bevitelére, t á r o l á s á r a . Tartalmazza: 

- a folyóiratokra vonatkozó összes bibliográfiai adatot /cím, al-

c í m , illetve párhuzamos ctm, a megjelenés helye, kiadás éve, a 

fő szöveg nyelve, ISSN szám/ 

- a több elmen megjelenő, de azonos folyóiratcsaládhoz tartozó ki-

adványok állományi adatait a gyűjtés kezdetétől, 

- a folyóirat hiányokat, 

- az összes megjelent mellékletet, a kumulált Indexeket, valamint 

- szöveges információkat, 

A rendszer használhatóságának egyik sarkalatos pontja, hogy 

a betáplált adatokból minél löbb szempontú gyors, pontos lekérde-

zés váljék lehetővé, A SZAFI több lépcsős, közvetlen lekérdezést 

biztosit. 

Folyóiratcím szerint, vagy clmtöredékre lehet kérdezni, ás 

folyóirat tartalmára, profiljára utaló lekérdezésre is van lehető-

ség. 

Második lépcsőben a mintegy 1700 inkurrens folyóirat feldolgozása 
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kezdődik. Jelenleg a különböző elfekvő nyilvántartásokból készült 

egy ABC sorrendbe rendezett számitógépes lista ezekről a lapokról. 

/Ezt a kiadványt az egyetem intézeteibe, k l i n i k á i b a , a társegye-

temek központi könyvtáraiba eljuttattuk./ A feldolgozás következő 

lépése az adatok e l l e n ő r z é s e , majd a SZAFI-ba történő felvétele 

lesz. 
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A KÖNYVTÁR OLVASÓSZOLGÁLATA 

SZABÓMÉ SZÁVAY Judit 

Ho sszu idő telt el azóta, hogy Schordann Zsigmond, könyvtá-

runk alapítója bevezette kölcsönzési naplóját, melynek tanúsága 

szerint I847~ben 6-an 17 féle folyóiratot kölcsönöztek. 

Az orvoskari tanártestület 1894. december IR-i ülésén fogadta 

el a könyvtár első szabályzatát, amelyben meghatározta a könyv-

tárhasználók jogait és kötelességeit. 

Az egyre gyarapodó és fejlődő könyvtár mai otthonába költöz-

tetéséig, az első kölcsönzési bizonylattól a korszerű önindlgós 

ellenőrzőszelvényig sok minden megváltozott, de a hagyományos 

kölcsönzési funkció, annak sokrétű feladatával ma is legjobban 

szem előtt lávfi tevékenység. A kölcsönző könyvtárosok tudása és 

a raktárosok állományIsmoreto együttesen biztosltja a minél gyor-

sabb kiszolgálást, A jól épített katalógusok, a legújabb lexiko-

nok és adattárak, lelőhelyjegyzékek segítik a könyvtárhasználót 

a jobb eligazodásban, a számukra lényeges információ megszerzésé-

ben , 

Figyelmünknek nem csupán a kölcsönzésre, de az olvasótermi 

kiszolgálásra Is ki kell terjednie, hiszen a tudományos kutató-

munka egy része itt folyik, a friss információkat tartalmazó fo-

lyóiratok és a legmodernebb technikai felszerelést igénylő nem 

hagyományos adathordozók között. 

Az 1989-es adatok szerint 5402 beiratkozott olvasónk v o l t , 

a könyvtárlátogatók száma meghaladta a 20 ezret. Az olvasói kör 

k i s z é l e s e d e t t . A határtudományok korlátainak kitolódása indokolt-

tá tette, hogy az orvosokon kivlll a rokon szakmákban kutatók szé-

nára is lehetővé tegyük az állomány használatát. Amióta /1905-

ben/ kötelezővé tették az orvostanhallgatók számára szakdolgozat 

készítését, azóta a magasabb évfolyamok hallgatói egyre nagyobb 
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számban válnak könyvtárlátogatóvá. Az idegen nyelvek magasabb 

szintű oktatása lehetővé teszi számukra az tdegennyelvii szakiro-

dalomban való elmélyülést Is. 

A fentieket támasztja alá az olvasók munkahely szerinti meg-

oszlása /19B9-ben/: 

Szakkatalógusunk tárgyszavait az Igényeknek és a tudomány 

változásának figyelembevételével állandóan fejlesztjük. 1906-ban, 

az uj katalogizálási szabvány bevezetésével egyidőben szerzői 

betűrendes katalógusunkat lezártuk. Az uj katalógust már kereszt-

katalógusnak épitettük, figyelembe véve azt a jogos igényt, hogy 

a szerző neve nélkül csak a cim Ismeretében is megtalálják a ke-

resett irodalmat. 1985 körül a folyóiratok raktári kötetkatalógu-

sát felváltotta agy folyóirat cédulakatalógus. Az állományunkban 

meg nem lévő folyóiratok lelőhelyét segitt magtaláLnt az OÍK ál-

tal évenként megjelentetett "Az egészségügyi-orvostudományi könyv-

tári hálózat és koordinációs kör külföldi folyóiratainak lelőhely-

jegyzéke" . 

A kölcsönzési határidő könyveknél 1 hónap, kötött folyóiratok-

nál. 8 nap. A Kézikönyvtári állományt, magyar nyelvű folyóiratokat 

és a kurrens fnlyóiratállományt nem kölcsönziink. A kölcsönzési 

határidő lejárta után az utolsó felszólítást kettő előzi meg. A 

könyvtárközi kölcsönzés határideje 1 hónap, a budapesti könyvtá-

rakat kérésük teljesítéséről értesítjük, számukra nem postázunk. 

Értesítést küldünk az előjegyzett könyvekről is. 1919-ben könyv-

táraknak 3177 eredeti dokumentumot, kölcsönöztünk. 

Az állomány növekedésével nekünk is meg kellett küzdenünk a 

ninden könyvtárat fenyegető férőhelyhiánnyal. 19H7 nyarán köl-

töztettük a régi római számozású könyveket és folyóiratokat i 

Nagyvárad téri épület raktárhelyiségőbe. 4z ide irányuló kérése 

SOTE oktató /dolgozó látogatónk 

SOTE hallgatók 

egyéb intézményekből 

látogatták könyvtárunkat. 

H 7 3 fő volt, 

593 alkalommal, 

3336-an 
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ket összegyűjt,iük ás heti egy alkalommal, szerdán hozzuk át. 

Ugyanígy járunk el az Inkurrens folyóiratokat és a numerus kur-

rens számozású könyvek elejét jelentő állományrésznél is. Ki van 

emelve a régi raktári rendből az orvostörténeti szak, a muzeális 

könyvek és a Györy gyűjtemény. 

Az olvasótermet nemcsak a beiratkozott olvasók látogathatják. 

A kurrens folyóiratokon kíviil a mlntagy 700-1000 kötetes kézi-

k ö n y v t á r , tankönyvek, szótárak, bibliográfiák és a Science 

Citation Index segitik a kutatást. A régen szakok szerinti elren-

dezést a BO-as évek elejétfii alfabetikus elrendezés váltotta fel. 

A kézikönyvek az ellenőrzés megkönnyítése céljából raktári szám 

szerinti sorban vannak, A magyar nyelvű folyóiratokat, az eleve 

kötve érkezetteket és néhány kevésbé használt elmet a raktárból 

kell k i h o z a t n i . A Nature, a Science, a Current Contents, a BOM, 

valamint a Soros Alapítványtól ajándékba kapott folyóiratok 

/ N e w s w e e k , Oer Spiegel, Paris Mach , stb,/ az olvasószolgálati 

polcon találhatók. Innen kell kérni az Aesculap, A gyakorló or-

vos k ö n y v t á r a , Az orvostudomány aktuális problémái, A biológia 

aktuális problémái cimü könyvsorozat köteteit is. 

A kölcsönzői szolgálatot négy könyvtáros, három e g é s z , és 

egy részmunkaidős raktáros munkatárs csúsztatott munkaidőben lát-

ja e l , esti ügyeletet tartva. A tájékoztatásban a könyvtár tudo-

mányos munkatársai teljesítenek szolgálatot. A könyvtár hétfőtől-

-péntekig 10-től 1/4 B-ig, szombaton 9-től 3/4 (5-ig tart nyitva. 

Természetesen minden időszakban felmerülnek korszerűsítési 

javaslatok. Napjainkban az a szolgáltatás színvonalát növelő ja-

vaslat a számi tógéppel t ámogatott kölcsönzési rendszer bevezeté-

sére irányul. Ennek szakmai és anyagi előkészítése sok szép, de 

nehéz feladatot ró ránk. 
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A HALLGATÓI RÉSZLEG 

GYURICS Károlyné 

Az egyetem hallgatóinak tankönyv, jegyzetkölcsönzés céljá-

ból 1
 c

'59-ben önálló könyvtárat hoztak létre az ül 101 u. 25 sz. 

alatti ÓDiiletben. Hniik köziil bizonyára sokan Ismerték-ezt a már 

kialakításakor korszerűtlen, barátságtalan helyiséget. A könyv-

tár innen költözött I9fl2-bjn jelenlegi széo, világos, könyvtári 

céloknak megfelelően átalakított helyére. Ettől kezdve tartozik 

szervezetileg az egyetem Központi Könyvtárához, összetartozásunk 

természetesen nem csupán adminisztratív, állományunk építése, 

fejlesztési terveink szervesen kapcsolódnak a Központi Könyvtár-

hoz. Alapvető különbség a felhasználók igényel szerint kialakí-

tott gyűjtőkörben mutatkozik. 

Az 1902-ben átvetthez képest állományunk mennyiségileg nem 

változott jelentősen. Ezt egyrészt a régi, a szak-professzorok 

által is elavultnak minősített tankönyvek selejtezése, másrészt 

t u d a t o s , minőségi változásra törekvő fejlesztési koncepciónk ma-

gyarázza . 

Dokumentum-állományunk az 19Í19. decemberi adatok szerint: 

- mintegy 15 ezer kötet, 100 V-ban kurrens tankönyvből, 

- ós 1.500 kötet speciálisan hallgatói kénzésl célokat szolgáló 

kézikönyvből áll. 

A közeljövőben a felsőoktatással szemben támasztott mennyisé-

gi és minőségi követelmények növekedése várható. Hazánk fejlődése 

szempontjából sorsdöntő, hngy felsőoktatásunk tartalma, színvona-

la tekintetében kövessa a nemzetközi trendeket. Be kell kapcso-

lódnunk a felsőoktatás nemzetközi rendszerébe. Ehhez nem csupán 

a hallgatók nyelvtudása terén kell fordulatot elérnünk. 

Elő kell segítenünk a hazai ós nemzetközi tapasztalatok jobb meg-

ismerését Is. 
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Könyvtárunk, mint az oktatás szakirodalmi bázisa, mindezek 

fifjyelembevételével késziti könyvtárunk .jövőbeni terveit: 

- A Hallgatói Információs Rendszerhez területünkön elhelyezett 

terminállal kapcsolódunk, 

- Számítógépes irodalomkutatási lehetőség ez év októberétől 

biztosítva van a hallgatók részére. 

Távolabbi, de feltétlenül megvalósítandó elgondolásunk, hogy 

m i n d e n , egyetemünkön végzett hallgató ismerje a különböző szá-

mitógépes szakirodalmi adatbázisok nyújtotta lehetőségeket, 

hogy ezek használata közvetlen segitséget jelentsen későbbi 

munkájuk során. 

- Audiovizuális blokk kialakításával kívánjuk hozzáférhetővé ten-

ni a nem hagyományos adathordozókat. Ezzel a hallgatók szakmai 

felkészültségét és a felkészülésüket elősegítő nyelvi képzést 

is szolgálnánk. 

Az oktatást támogató kézikönyvtári állományunk fejlesztéséhez 

éves költségvetési keretünk radikális emelésére lenne szükség. 

Augusztus végén uj szolgáltatásként, nytlt nap keretében az egye-

tem minden hallgatóját meghivtuk szakmai bemutatkozásunkra, a? 

uj számi tógépes szakirodalmi adatházisok használatának ismerteté-

sére, személyes beszélgetésre, melyben Igyekeztünk terveinket a 

hallgatókkal is megismertetni, hogy véleményükkel, hirálat.alkkal, 

javaslataikkal egybevetve az egyetemi képzés során segitséget 

nyújtó támaszuk lehessünk. A rendezvény nagy sikerét, az itt 

megfordult 400-450 hallgató véleményét vendégkönyvünk Is tükrözi. 

Ezen az augusztusi rendezvényen állítottuk ki először a könyvtá-

runk tulajdonában álló XTX. századi orvosi tankönyveket. 

Az egyetemi képzés legfőbb szakirodalmi forrásai a tanköny-

vek. A tankönyv képet ad arról, hogy egy adott korszakban mit 

tanítottak és, hogy miként tanított az adott intézmény. A magyar 

orvostudományi kar 1769-ben a nagyszombati egyetemen indult. Az 

oktatás hivatalos nyelve a latin és a német volt. Elsőként Rácz 

Sámuel, orvostanár tartott magyar nyelvi) előadásokat, az akkor már 
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Pestre költözött egyetemen, ft kezdte meg a "magyar orvosi nyelv 

pallérozását". 0 irta az el síi magyar élettan könyvet)"A phisiolo-

glának rövid s o m m á j a , melyet a magyar olvasóknak hasznokra ki-

adott" c. müvet, mely Pesten jelent meg l7B9-ben. A XVIII. szá-

zad végén az európai felvilágosodás eszméi hazánkban is jelent-

keztek- A felvilágosodáshoz kaocsolódó irodalmi ás nyelvújítási 

mozgalom a magyar orvosi nyelv kialakulását Is segítette. 

A reformkor általános szellemi megújulásának hatására az orvos-

tudományok 4s az orvosképzés ügye is előtérbe k e r ü l t , de a 

szabadságharc leverése után a reakciós erők egy időre minden 

haladó gondolatot visszaszorítottak. 

A reformkor utáni önálló magyar orvostudomány kialakulásán 

munkálkodó csoport vezetője Balassa János volt. Legkiválóbb ta-

nítványa Markusovszky Lajos, ki 1857-ben az "Orvosi Hetilap" 

egyik létrehozója. 1860-tól az oktatás n y e l v e , az addigi német 

helyett a magyar lett. Ekkor vetődött fel a magyar nyelvű orvo-

si könyvek hiányának problémája. 

1860,juniusában 141 orvostan- és sebészhallgató nyílt levél-

ben fordult az "Orvosi Hetilap" szerkesztőségéhez magyar nyelvű 

tankönyv-ellátottságuk hiányai kérdésében: "Igen nekünk magyar 

orvosnövendékeknek Idegen forrásokból kell merítenünk az éltető 

n e d v e t , Idegen aknákból kell bányásznunk a k i n c s e t , a szellemi 

táplálékot, melynek periig, ha magasztos hivatásunknak jövőben 

megfelelni akarunk, minél inkább vérünkké kell v á l n i a . Tanköny-

veink nincsenek! Ezen két szóban van kimondva keservesen érzett, 

nélkülözéseink legsürgősebbíke." 

Az égető hiány betöltésére Markusovszky szervezésében, 

Balassa János elnökletével 1864-ben megkezdte munkáját a Magyar 

Orvost Könyvkiadó Társulat. O r v n s o k , professzorok nagy kedvvel 

támogatták az ü g y e t . Arányi Lajos kórbonctani , Semmelweis Ignác 

szülészeti , Stockinger Tamás sebészeti , Sauer Ignác belgyó-

gyászati tankönyvek Írását ajánlotta fel. A megvalósult müvek 

k ö z ü l , a Magyar Orvosi Könyvkiadó Társulat által kiadott, kötetek 

a kiállítási tárlókban m e g t e k i n t h e t ő k . 
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A Jövőben folyamatosan szeretnénk feltárni és a hallgatókkal 

megismertetni az egyetem és az egyetemi könyvtár történetét, a 

hallgatókat és a hallgatói könyvtárat érintő orvostörténeti 

s z a k i r o d a l m a t . 

A K Ö N Y V B E S Z E R Z É S ; F E L D O L G O Z Á S , 

KIADVÁNYOK 

PREPOK Ferencné 

K ö n y v á l l o m á n y u n k forrásais v é t e l , k ö t e l e s p é l d á n y , a j á n d é k , 

c s e r e . 

Amig 1986-ban 220r.kötet kHiftíldl könyvet tudtunk megvásárol-

ni a közel egymillió Ft-os k e r e t b ő l , addig 1989-ban a változat-

lan keretből csak 143 m ü v e t . KI kell e m e l n e m , hogy ezek, k ö z ö t t 

Magyarországon egyedül általunk előfizetett régi sorozati müve-

ket szerzünk be /Hgndbuch der Experlmentellen P h a r m a k o l o g i e , 

The E n z y m e s , Handbuch der Inneren M e d i z i n , Handbook of Physiology/. 

Az Országos Széchenyi Könyvtárból rendszeresen megkapjuk 

- kiválogatás alapján - a legfrissebb magyar nyelvli s z a k i r o d a l m i t 

- k ö t e l e s p é l d á n y k é n t . l9B<»~ben t ö b b , mint 200 kötet könyvet 

/ t a n k ö n y v e t , j e g y z e t e t , kézikönyvet és monográfia jellegű doku-

m e n t u m o k a t / k a p t u n k . 

K i e m e l t , egyedülálló állományt képez az MTA kandidátusi ás 

nagydoktori értekezések a n y a g a , melyet védés előtt m e g k a p u n k , 

védés után állományba v e s s z ü k , s a kézirat k ö l c s ö n ö z h e t ő . 

A külföldi ajándékkönyvek k b . 80-90 %-át a WHO kiadványok je-

lentik, melyek gyűjtésénél könyvtárunk teljességre t ö r e k s z i k . A 

WHO kiadványok külön is szerepelnek k a t a l ó g u s u n k b a n . 
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Minden lehetőséget megragadunk annak érdekében, hogy külön-

böző forrásokból hozzájuthassunk értékes könyvekhez. Tgy történt 

ez ebben az évben is. & Magyar Studies of America & Sabre 

Fonndation-tói több mint 160 értékes - aránylag uj kiadású 

könyvet kaptunk. Megjegyzem még, hogy a Soros Alapítványtól ka-

pott jelzéseink szerint - a korábbi évekhez hasoíalrtan - könyvtár 

rúnk az idén ujabb könyvajándékokra számíthat. 

Az állomány feltárása, a katalógusok naprakészek. & szélB-

sabbkörü tájékoztatás céljából az uj külföldi könyvekből fél-

évenként, a disszertációkról kétévenként kiadványt adunk ki. 
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A SZÁMÍTÓGÉPES IRODALOMKUTATÁS 

RAJNAI 1stvánné 

Nem mondok u j a t , amikor a számítógépes irodalomkutatás és 

folyóirat-nyilvántartás tényét említem könyvtárunkban, mint a 

technikai fejlődésünk első lépcsőfokát, 

Az eddig használatos adatbázisok az olvasók hagyomépyes 

irodalomkutatási szokásaihoz igazodnak, igy a Currant Contents/ 

Life Sciences on Oiskette, Excerpta Medlca full set on CO-RDM, 

Medline on CO-ROM az első fecskék, de szeretnénk bővíteni a 

sort. Ezekben az adatbázisokban elsősorban téma szerint keres-

nek az o l v a s ó k , de lehetőség van arra Is, hogy a szerző n e v e , 

a forrás stb. alapján vizsgáljunk egy adott időszakot. 

A Medline és az Excerpta Medlca nagyon népszerűek, mivel a 

cikkekhez tartozó összefoglalók illetve a tárgyszavak nagy segít-

séget nyújtanak annak eldöntésében, hogy mely cikkek a legrele-

vánsabbak, 

A Medtlne alkalmas mind retrospektív, mind pedig kurrens 

szakirodalmi kutatásra is. A kurrens év bibliográfiai anyaga 

havonta frissül a legújabb irodalommal és az utolsó CD-lemez 

kumulálva tartalmazza az előző hónapok tételeit is. 

Current Contents/1-1f e Sciences on Diskette összefoglalók nélküli, he-

ti periodic!tásu számítógépes bibliográfia, amely az 1200 legerő-

sebb szaklap tartalomjegyzékeit dolgozza fel, 

Elmélyültebb irodalomkutatásnál célszerű áttekinteni az ösz-

szes elérhető adatbázisunkat. 

Van próbalemezünk a Science Citation Index lézerlemezes vál-

tozatáról Is. A jövőben szeretnénk elérni az egyetem gazdasági 

v e z e t é s é n é l , hogy ezzel az igen fontos adatbázissal bővlthessük 

CD-ROM gyűjteményünket. 
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A S E M M E L W E I S O R V O S T U D O M Á N Y I EGYETEM 

K Ö N Y V T Á R I H Á L Ű 2 A T Á R Ö L 

RÉOEI Ildikó 

A SOTE k ö n y v t á r i h á l ó z a t á h o z 40 tanszéki könyvtár t a r t o z i k , 

m o l y o k m ó d s z e r t a n i i r á n y í t á s a a SOTE K ö z p o n t i k ö n y v t á r á n a k fa-

l a d a t a . 

A könyv- és f o l y ó i r a t r e n d e l é s a K ö z p o n t i K ö n y v t á r o n k e r e s z t ü l , 

k ö z p o n t i l a g t ö r t é n i k . A t a n s z é k e k , s a j n o s agyra s z ű k ö s e b b anyagi 

e s z k ö z ö k k e l r e n d e l k e z n e k , az e g y r a d r á g u l ó könyv- ás folyóirat-

ár ak fwistt 3 könyv tárak 8Qyr8 több I d m o n d á s p s kényszoríilnok • 

Az 1 9 8 2 - b a n 5,5 m i l l i ó f o r i n t é r t v á s á r o l t R05 d b . tőkés fo-

l y ó i r a t t a l s z a m á é n ma már csak 605 j á r , viszont ez már 12 m i l l i ó 

f o r i n t b a k e r ü l . 

Á tőkés k ö n y v r e n d e l é s e k száma "300 d b , k ö r ü l m a r a d t , de az 

1 9 8 2 - e s f é l m i l l i ó v a l s z e m b e n m o s t m á s f é l m i l l i ó forintba k e r ü l . 

E z é r t is örömmel f o g a d t u k a n y á r f o l y a m á n a SABRE a l a p í t v á n y 

igen értékes k ö n y v e l t , m e l y e k b ő l m i n t e g y 500 darabot k s p o t t a 

h á l ó z a t . 

A m ó d s z e r tani m u n k á h o z t a r t o z i k a k ö n y v t á r a k l á t o g a t á s a , 

a m e l y e k n e k során f e l h í v o m 8 f i g y e l m e t a h i á n y o s s á g o k r a , illetve 

a k ö n y v t á r o s s a l m e g b e s z é l e m az a k t u á l i s p r o b l é m á k a t , ami nem 

s z o r í t k o z h a t csak a l á t o g a t á s o k r a , h i s z e n a k ö n y v t á r o s o k rend-

s z e r e s e n m e g k e r e s n e k azemélyasen, vagy telefonon napi problémáik 

m e g b e s z é l é s é r e . B á r m i adódik - a N e m z e t i P e r i o d i k a A d a t b á z i s 

a d a t l a p j a i n a k k i t ö l t é s é t ő l az állományellenőrzési j e g y z ő k ö n y v e k 

m e g í r á s á i g - m i n d e n b e n m e g p r ó b á l o k a k ö n y v t á r o s o k s e g í t s é g é r e 

l e n n i . 

A 4 0 tanszéki k ö n y v t á r b a n - mivel ö s s z e v o n t k ö n y v t á r a k is 

m ű k ö d n e k - 47 k ö n y v t á r o s d o l g o z i k . E b b ő l csak 29 a főfoglalkozá-
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s u , ? a részfoglalkozásúi ll-en megbízottként látják el a 

könyvtárosi feladatokat. E megbízott könyvtárosok összetétele 

Igen vegyes: gazdasági ü g y i n t é z ő , laboráns, sőt orvos, illetve 

gyógyszerész is végez könyvtári munkát. Ennek megfelelően az ál-

lomány feldolgozottsága, nyilvántartásai is igen változatos ké-

pet muta tn ak . 

További probléma, hogy Igen gyakran a főfoglalkozású könyvtárosi 

állásra nem szakképzett könyvtárost vesznek fel a tanszékekre. 

Jelenleg 10 szakképzőtlen könyvtáros lát el könyvtári feladato-

k a t . 

Ezen kivill még ma is "divat" néhány tanszéken, hogy a könyv-

táros titkárnflsködik, vagy egyéb adminisztrációs munkát 'végez, 

pl. zárójelentéseket gépel, csak éppen a könyvtári teendőkhöz 

nem jut h o z z á . 

Természetesen ennek ellenére' is fejlődés mutatkozott az el-

múlt években a katalogizálás, a kölcsönzési nyilvántartás, állo-

mányvédelem terén. Több halyen pl. újra leltározták a régen sza-

bálytalanul állományba vett folyóiratokat. 

Az évente tartandó hálózati értekezleteken vitatjuk meg az 

éppon aktuális könyvtári témákat. 

Az uj bibliográfiai leirás bevezetésekor két egyhetes tan-

folyamot tartottam a tanszéki k ö n y v t á r o s o k n a k . Ehhez házi sza-

bályzatot is k é s z í t e t t ü n k , amit minden tanszéki könyvtár megka-

pott . 

A könyvtárosok agy résre már tanulja, illetve használja a 

MEDLINE adatbázist, mellyel hathatós'segítséget tudnak nyújtani 

a tanszék kutatóinak 

Tervhe vettük a folyóiratok számítógépes feldolgozásának tan-

száki megvalósítását ts. Ennek azonban még technikai akadálya, 

hogy a könyvtárak nem rendelkeznek önálló számítógéppel, de ígé-

retet k a p t u n k , hogy a közeljövőben ez a probléma is megoldódik. 
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A REPROGRÁFIAI SZOLGÁLTATASOK 

SZALAY Atttláné 

Reprográfiai csoportunk 4 főből áll, ketten vagyunk 0 órás 

m u n k a e r ő k , és 2 fő részmunkaidő? d o l g o z ó . Fő feladatunk a könyv-

tár olvasóinak e l l á t á s a , valamint az egyetem intézeteinek, dol-

g o z ó i n a k , hallgatóinak és külső látogatóinak megrendelésére 

xerox másolat készitése a könyvtári állományba tartozó k ö n y v e k , 

folyóiratok egy-egy fejezetéről, illetve c i k k e k r ő l . A másolato-

kat 15 oldal terjedelemig azonnal e l k é s z í t j ü k , nagyobb mennyisé-

get 1-2 napos határidővel tudunk vállalni. 

Áraink a következők: 

SOIE d o l g o z ó k , hallgatók részéra 

4 F t / o l d . az A/4 méret 

ás 7 F t / o l d . az A/3 máért 

külső megrendelőknek 

? F t / o l d . az A/4 méret 

és 13 Ft/old az A/5 méret 

Uj d o l o g , hogy július l-től A/3 méretben is m á s o F u n k , ez l Ft-tal 

o l c s ó b b , mintha 2 db A/4-es oldalt k é s z í t e n é n k . 

A készpénzzel fizetők az Összegről készpénzfizetési jegyzéket 

/blokkot/ k a p n a k . Nem kell készpénzzel fizetni külső megrendelő-

inknek abban az e s e t b e n , hí pontosan kitöltött könyvtárközi kérő-' 

lapot hoznak munkahelyük k ö n y v t á r á t ó l , ilyenkor az átvételt alá-

írásukkal és személyi számukkal igazolva, elvihetik a fénymásola-

tot és utólag kerül számlázásra az ö s s z e g . 

Készpénzes forgalmunk átlagosan 50-60 ezer Ft havonta /kivé-

ve a nyári h ó n a p o k a t , ami 10-15 ezur oldal másolást jelenti 

Az olvasói kéréseken kívül a xerox csoport, feladata a postán 
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érkező könyvtárközi kérések teljesítése, ás számlázásra való elő-

k é s z í t é s e , nyilvántartása, izek a kérések az előző évhez képest 

m á s f é l , néha kétszeresükre megnövekedtek. Ez feltehetően a meg-

növekedett folyóirat- és könyváraknak tudható be, Ennél a szol-

gáltatásnál is igyekszünk a kérést a beérkezés sorrendjében mi-

előbb- tel jesiteni . Ha sürgősen kérnek valamit, és a kérőlapon 

ezt j e l z i k , azonnal teljesítjük és lehetőleg aznap továbbítjuk. 

Ajj^gjLrcffogJ-.y nyItvatartása a következő: 

9-12 óráig és 13-18 óráig vállalunk munkát, azonnali máso-

lást és kész anyag kiadását, de 3 munkánk reggel 8-től 18 óráig 

folyamatos. Igyekszünk minden kérést gyorsan teljesíteni és sze-

r e t n é n k , ha ez olvasók meg lennének elégedve munkánkkal. 

Eddig felsorolt feladataink mellett mi látjuk el az egyetem 

központi hivatalainak /Rektori Hivatal, Dékáni Hivatalok, Gaz-

dasági F ő i g a z g a t ó s á g , Személyzet'! és Oktatási Osztály stb./ 

sokszorosítási munkáit Is, Ehhez az egyetem tavaly óta 

biztosít számunkra egy nagy teljasitményü másológépét, igy ezeket 

a munkákat azon végezzük. Van még 3 régebbi,kis teljesítményű 

xerox gépünk is, 

A gépek elhelyezése nem Ideális, mivel a könyvtárban csak l 

gépet tudunk e l h e l y e z n i , a többi agy raktárhelyiségben levegőtlen 

h e l y e n , állandó neonfény mellett milködtk. Megközelítése is nehéz-

k e s , 

összefoglalásként: 

1988-ban 216 ezer oldalt másoltunk 980.000 Ft árbevétellel, 

1989 adatais 270 ezer oldal? 1.580,000 Ft. 1990. I. félévében kö-

zel 200 ezer oldal másolása 1.100,000 Ft összeget jelent. 

Ez napi átlag 1.600-1.700 oldal másolást jelent. Tekintetbe 

véve a s z a b a d s á g o l á s o k , betegségek illetve gép-meghibásodás mi-

atti időkieséseket, érzékelhető csoportunk leterheltsége, 
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LECTURES HELD ON THE CONFERENCE "THE CENTRAL LIBRARY 

OF THE SEMMELWEIS UNIVERSITY MEDICAL SCHOOL AS ONE 

OF THE CENTERS OF MEDICAL INFORMATION" 

24 September 1990 

Ten short papers based on the lectures held at this 

conference are p r e s e n t e d . 

The opening announcement was given by Professor István RÁCZ, 

who stressed the importance of the library. 

The director of the l i b r a r y , Ltvla RfiZSA outlines its 

development and conmemorates former d i r e c t o r s . Klarissza BALOGH 

reports on the bibliographic a c t i v i t i e s , Erzsébet SZÁNTAI makes 

the reader familiar with the development and functions of the 

automated system of registration of periodicals hald in the 

library, developed t h e r e . Judit SZÁVAY gives account on the 

readers a d v i s o r y ' s e r v i c e , Ildikó GYURICS makes you acquainted 

with the past and present of the students library. Piroska 

PREPOK writes about the acquisition of b o o k s , Mária RAJNAI 

reports on the activities In the field of information retrieval. 

Semmelweis University Medical School has its own library network. 

The methodological role played by the Cartral Library is tha 

topic of Ildikó RÉDEY's p a p e r . Mária SZALAY gives account on the 

teprograchlc s er vices. 
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T a n u l m á n y u t a k - u t i b e s z á m o l ó k 

A KflMVVTlRÜGY HOLLANDIÁBAN 

Tanulmányút 1990, március 19-26. 

8ENICIKY Gábornó 

Országos Orvostudományi Információs intézet és Könyvtár 

Budapest. 

Az Országos Ösztöndíj Tanács által az 1919-90-es akadémiai 

évre meghirdetett tanulmányutak közül megpályáztam és elnyertem 

a könyvtári munka tanulmányozásét célzó hollandiai ösztöndíjat. 

Az eredetileg kéthetesre hirdetett ut időközben B naposra 

zsugorodott. 

Tekintettel arra, hogy a tanulmányút államközi magállapodás 

keretéhen valósult m e g , a hollandiai fogadófé! a Hágában székelő 

külügyminisztérium kulturális kaocsolátokkal foglalkozó osztálya 

volt, flk bízták meg a leidenl Akadémiai .Kórház könyvtárának ve-

zetőjét, 0, G n r l s t , hogy sz orvostudományi szakterület figyelem-

bevételével szervezze meg programomat, ft volt az, aki mindenhová 

e l k í s é r t , bemutatott, igy nam kellett Időt vesztegetnem arra, 

hogy külföldi.lévén utazási és tájékozódási gondokkal küszködjek, 

netán elkéssem e m i a t t . 

Mielőtt Hollandiába indultam, igyekeztem elolvasni minden 

olyan c i k k e t , tanulmányt, amely segített közelebb jutni ahhoz az 

o r s z á g h o z , amelybe orvosi könyvtárosként talán elsőként jutottam 

el M a g y a r o r s z á g r ó l , de még turistaként sem sokan keresik fel ha-

zánkból,' mivel Európa legdrágább országainak e g v l k e . Azok a 

publikációk, amelyeket szaklapokban találtam, némi betekintést 

nyújtottak Hollandia gazdasági, politikai és kulturális életébe. 



egy rációnálIsan szervezett Jóléti á l l a m b a , amelynek megismeré-

sét nagyon vártam, 

Munkatervi Ös3zeál 11 táaomban az alábbi célkl tll/é«?ek n/iirn-

peltok! 

- a könyvtárközi k ö l c s ö n z é s megismerése 

- a könyv tárosképzés III. felhasználói oktat.1i 

lehetőségeinek tanulmányírása 

- a folyóirat terjesztéssel foglalkozó intézmény 

f e Ikoresése 

- t a p a s z t a l a t c s e r e , k a p c s o l a t t e r e m t é s . 

A szakmai program ismertetése előtt érdemei néhány mondatban 

körvonalazni 8 holland é l e t f o r m á t , amelyet nem hagyhatunk figyel-

men k i v i n . 

Hollandia 15 milliós lakosságából mindössze 1,7 millióan 

d o l g o z n a k , akik többségükben férfiak. A gyermeket nevelő nők 

nagy .része otthon m a r a d . Akik pedig d o l g o z n a k , azok Is snk eset-

ben csak fái-, n e g y e d - , vagy akár nyolcad munkaidőben vállalnak 

m u n k á t . Igen g y a k o r i , hogy házasságon bellii mind a férfi, mind 

n nő fél állásra .jelentkezik, vagy együtt vállalnak el ogy mun-

k a k ö r t , s felváltva járnak b e , igy oldják rnafj a gyormokak gondo-

z á s á t . Oe nem is az a c é l , hogy pénzt k e r e s s e n e k , hisz az állam 

gondoskodik arról, hagy mindenki m e g é l j e n , - bérből vagy munka-

nélküli segélyből - minden állampolgára számára biztosítja e lét-

minimumot . így aztán az emberek szívesen vállalnak társadalmi 

m u n k á t , a azt érdeklődésüknek m a g f e l e l ő e n , szinte hobbv-szerllen 

v á l a s z t j á k . 

A társadalmi munka presztízse rendkívül nagy. A foglalkozta-

tás szervezetten történik. S\z Ingyen dolgozó társadalmi munkás 

is szerződést Ir alá, k ö t e l e z e t t s é g e t vállal az önkéntes munkára. 

A cél a z , hogy az élet minden területén rendben menjenek a dol-

g o k , ne legyen fennakadás. 

Ezek Ismeretében azt h i s z o m , nem Igényel kommentárt, milyen 
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gondosan szervezik meg a munkát ott, ahol fizetett munkaerőt, al-

k a l m a z n a k . Én csak szűkebb érdeklődési területem, a könyvtárak 

életébe nyertem betekintést, a továbbiakban az ott szerzett ta-

pasztalatokat Ismertetem. 

A L e l d e n l Akadémiai Kórház Prof. Dr.3.Mulder Könyvtára 

Elsőként Leldenben, a Leideni Akadémiai Kórház Jan Mulder 

p r o f e s s z o r r ó l , a kórház kiemelkedő egyéniségéről elnevezett 

könyvtárban tettem látogatást. 

A könyvtár állományát tekintve nagyságrendileg hasonlit az 

O I K - h o z , technikailag azonban sok évvel előttünk járnak. 

Állományuk k b . 55.000 könyvtári egység. A kurrens folyóiratok 

száma 450. Az orvost szakkönyvek közül elsősorban a legfontosabb 

k é z i k ö n y v e k , az orvostudomány bázisának monográfiái /pl. anató-

m i a , élettan, biokémia.../, a pre-kllnikai kiadványok, az orvos-

tanhallgatók számára nélkülözhetetlen egyetemi jegyzetek beszer-

zésére törekszenek. A beszerzés szempontjából megkönnyíti hely-

zetükot, hogy a leideni egyetem központi orvosi könyvtára elér-

hető közelségöenvan, ahol 686 162 orvosi szakkönyv anyagából vá-

logathatnak /1.990. márciusi adat/. Folyóirataik között megtalál-

hatók az orvostudomány bármely szakágazatának legfontosabb lap-

jai. A szaklapok többségűkben angol nyelvűek, 1 francia és néhány 

holland akad közöttük. /Ehhez tudni kell, hogy Hollandiában min-

denki beszél angolul, szinte az anyanyelvükkel párhuzamosan ta-

nulják/. 

A hagyományos nyomtatott formán kívül korszerűbb változatban Is 

megtalálhatók az információs eszközök pl. 

a MEOIINE CD 

/19 8 9 . I. félévének anyagába tekintettem be, amely 

egy lemezen lévén rendkívül gyorsan átfutható/, vagy 

a Current Contents Life Sciences CO 

/'a CO, a nyomtatott formát 2-3 nappal megelőzve é r k e z i k , 

egy hét anyagának átfutása k b . 5 perc/ 
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Folyóirataikat 15 évin őrzik, mert tapasztalataik szerint 

korábbi számoktól mér nem fordulnak elő k é r é s e k . Ez b 15 év vi-

szont mind megtalálható a könyvtárban, bármikor h o z z á f é r h e t ő . 

A régebbi évfolyamokat nem raktározzák, hanem évsnte selejtezik, 

A könyvtár munkatársai részt vállalnak az orvostanhallgatók 

könyvtárhasználatra való felkészítéséből. Az oktatás 4 évsn át 

tart, 1? fős csoportokba sorolva ismertetik roog a hallgatókat 

a szakirodalom alapvető kézikönyveitől a számítógépes irodalom-

kutatásig a szükséges elméleti ás gyakorlati tudnivalókkal. 

Évente 200-300 hallgató vesz ráírt özeken a k u r z u s o k o n . 

Megemlítem még az online könyvtárközi k ö l c s ö n z é s t , smulynek 

rendkívül gyors ás eredményes alkalmazását Itt sikerült elsőiz-

bon tapasztalnom, de ennek részletezésére a "PICA"-nál tett láto-

gatásom ismertetésekor térek rá. 

Az Akadémiai Kórház könyvtáráról röviden még a n n y i t , hogy a 

Könyvtárvezetővel együtt 6 fő látja el a teendőket az Irodalom-

kutatástól a könyvtári adminisztráción át az oktatásig mindent 

b e l e é r t v e . Forgalmuk igen nagy, statisztikájukban átlagosan napi 

300-350 információs szolgáltatást r e g i s z t r á l n a k . 

"PICA" /Project. Integrated Catalogue Automation/ 

LEIDEN 

A "PICA" integrált katalógnsgépesltési rendszer, amely az 

1969-1975 közötti időszakban a tudományos könyvtárak gépesítésé-

nek lehetőségeit vizsgálta, majd 1976 óta " n o n - p r o f i t " , azaz nem 

nyereségárdokelt szervezetként m ű k ö d i k . Költségeit a holland kor-

mány fedezi. Céljául egy olyan automatizált könyvtári hálózat 

létrehozását tiizte ki, amelynek tagjai olyan központi bibliográ-

fiai adatbázisból táplálkoznak, ahová az információkat egyetlen 

egyszer viszik b e . Mára nagy közös online katalogizálási rendszerré 

fejlődött, amelyhez közművelődési könyvtárak is c s a t l a k o z t a k , s 

Hollandia szerte ezt használják. 
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A PlCA-ról nehéz röviden beszámolni, hiszen magam is ogész 

napon át hallgattam az érdekes információkat s/erteáfjfiző munká-

j u k r ó l , az előkészítéstől az adatgyűjtésen át a feldolgozásig, 

felhasználói tapasztalatokat figyelembe véye programmódosítások 

kai igyekeztek s lehető legjobbat létrehozni. Ugy tűnik, sikerű' 

is. Napjainkban olyan központi katalógusrendszerrel rendelkezne)-

amelyet C.M, van Mtiyen, a könyvtári ügyek osztályvezetőjének sza 

vait idézve egész Európa e l i s m e r , de még Amuri ka is érdeklődést 

mutat iránta 8 szinte nnm értik, hogy hogyan hozhatta létre 

ilyen kis o r s z á g , mint H o l l a n d i a , fikat viszont éppen az ösztönöz 

te, hogy a kis országnak van szüksége egy gyorsan elérhető alap-

b á z i s r a , Ezért próbálnak nem nemzeti, hanem európai mértékben 

gondolkodni, 

Jelenleg az intézet összlétszáma 55 fő, egyharmaduk rendel-

kezik könyvtárosi végzettséggel, Legtöbben a szoftver fejleszté-

sén dolgoznak. A programozást már sz egyetemen tanulják, i könyv-

tári ismereteiket összekapcsolják a számítógép adta lehetőségek-

k e l . 

A központi adatbázis tartalmazza a Kongresszusi Könyvtár, a 

brit nemzeti bibliográfia és a holland nemzeti bibliográfia, 

valamint a résztvevő könyvtárak állományadatait. Minden dokumen-

tum leírását csak egyszer viszik be az adatbankba. A könyvtárak 

katalogizálás előtt e l l e n ő r z i k , hogy az adott kiadvány adatai 

megtalálhatók-e, s csak akkor viszik be ez adatbázisba, ha ott még 

nem szerepelnek, Ha már m e g v a n , akkor szükség esetén a könyvtárak 

online nyomtathatják katalóguscéduláikat saját felhasználásra,bár 

ez a funkció egyre vészit népszerűségéből, mivel i cédulakataló-

gusokat lezárták, korszerűtlenné váltak. 

Működnek ezen kívül helyi alrendszerek Is, amelyek speciális 

feladatokra hivatottak / p l . szerzeményezés, kölcsönzési nyilván-

tartás stb./ 

A rendszer legtöbbet használt funkciója a könyvtárközi köl-

csönzés. A rekordok i len dokumentumtípust tartalmaznak: könyvek 
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p e r i o d i k á k , cikkek teljes terjedelemben és rövidített változat-

ban is, filmek, videók, h a n g l e m e z e k , kazetták, C D , kéziratok, 

térképek, muzeiimi tárgyak /pl. festmények, szobrok leírása, fa-

faragás/, régi k ö n y v e k . Minden elérhető online. Offline csak a 

•negjelenési formában van k ü l ö n b s é g . Az output lehet: 

- COM 

- cédula 

- lista: lézernyomta tőn, fényszedett kötetkatalógusként 

stb. 

A központi adatbázis eligazítást ad a két leggyakoribb fel-

használói kérdésre: egy bizonyos témáról van-e valamilyen Infor-

máció; hol található az az információ. 

Ezen kívül még számos megközelítési módja van a keresésnek: 

- egyéni szerző 

- testületi szerző 

- cím 

- konferenciák neve 

- kulcsszó 

- dokumentumtípus stb. 

A keresésre fordított idő megjelenik a terminálon. Megfigyel-

tem,hogy egy egyszerű kérdésre 10 másodpercen belül megvolt a vá-

lasz. A keresés eredményeként kapott lista megjeleníthető képer-

nyőn vagy kérhető nyomtatásban is. Lelőhelyként nem csak az 

adott k ö n v t á r , hanero a raktári jelzet is ott van, azaz a dokumen-

tum helye a polcon. A gyors kézbesítés érdekében automatikusan 

az olvasóhoz legközelebb lévő lelőhely jelentkezik, hogy ezáltal 

Időt és postaköltséget takarítsanak meg. Egy k é r é s teljesítése 

m a x . 10 napot igényel, megválaszolatlan kérés nincs. A könyvtár-

közi kérések túlnyomd többsége időszaki kiadványokra és monográ-

fiákra irányul. Első sorban szakkönyvtárak veszik igénybe, de a 

közművelődésiek is előszeretettel csatlakoznak. Jelenleg 400 PC 

és ROD terminál áll online kapcsolatban a központi adatbázissal. 

I9fl9-ben az outputok száma 30 millió rekord volt. 
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A központi adatbázis telefonhálózaton keresztül érhető e l . Az In-

formációk naprakészek. Mindent duplikálnak, igy, ha az egyik pro-

cesszor meghibásodik, a másik automatikusan a helyébe léo. 

Man Muyen ur vázolta a jövőt is.Most egy uj generáció létreho-

zásán munkálkodnak.A PICA életében az lesz a harmadik variáció.Ez 

2-3 áven belül a kapcsolatok magasabb szintjét taszl majd lehetővé. 

Egy kis falu könyvtára, ha eléri a legközelebbi főállomást, 

amely rendszerint valamelyik egyetem könyvtára, akkor az egyetemi 

könyvtár segítségével ugyanazon lehetőségekkel rendelkezik, mint 

mag® az agyetem. Mindehhez mér cask e Hollandiát behálózó telefon-

vonalak jó működése szükséges. 

Swets and Zeltllngar Subscription Service 

LIS3E 

A Swets és Zeitlinger Hollandia egyik legqagyobb folyóiratter-

jesztéssel foglalkozó társulás®. 1901-ban alakultak ás napjainkban 

az egész világot bahálózó üzleti vállalkozássá fejlődtek. Központ-

juk Lissében, egy holland kisvárosban van. A céget képviselő iro-

dáik megtalálhatók az USA-ban, Anglia, Franciaország, Olaszország, 

Svédországi Spanyolország, Németország, Brazília és Japán nagyvá-

rosaiban. Az utóbbi időben Kelet-Európába próbálnak betörni, sze-

retnék népszerűsíteni szolgáltatásaikat. Közvetve eddig is kapcso-

latban álltunk a frankfurti kirendeltséggel, ugyanis a Kultúra on-

nan hozatta he a magyarországi könyvtárak külföldi íol/ólratainak 

nagy részét. Most viszont azt szeretnék elérni, hogy a könyvtá'jk-

kal közvetlen kapcsolatot tudjanak létrehozni. Arra specializálód-

tak, hogy mindenféle könyvtárat ellássanak periodikákkal. 

Szolgáltatásaikhoz a legkorszerűbb technikai felszerelések állnak 

rendelkezésre. 

A cég iránti érdeklődésemet nagyon Jó néven vették, s igyekez-

tek megmutatni mindent., remélve személyemben a jövő ügyfelét. Ez 

2-3 éven belül a kapcsolatok magasabb szintját teszi majd lehető-

vé. A kereskedelmi Igazgató végigvezetett az Intézeten. 
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Megismertatett a dokumentumok beérkezésétől a diszponálásig zajló 

adminisztrációs n y i l v á n t a r t á s o k k a l . Természetesen minden automati-

zált. Számi tógépes rendszerük nem ismer tévedést. 

Betekinthettem az előfizetők névsorába 13, és végigjártam ha-

talmas r a k t á r a i k a t , ahol 10 évre visszamenően minden periodikából 

őriznek tartalékot, hogy bármely hiányzó dokumentumot pótolni tud-

janak. 

A házigazda figyelme arra is k i t e r j e d t , hogy speciális holland 

ételekot kapjak e b é d r e . Amstordfm fold tartva kis kitérőt tettünk, 

s megmutatta a virágzó t u l i p á n f ü l d e k e t , smolyok Itsso közalében 

mintegy 28 hektáron /5000ra^/ p o m p á z n a k , 3 épp abban az időbon nyíl-

tak. Turisták szrel utaznak oda a látványosságért, 

Mindezeket a személyes élményeket csak azért említem, mert 

érdemes felfigyelni a r r a , mennyi mindent megtesznek a Jó hirnév ér-

dekében , 

A Holland Királyi Tudományos Akadémia Könyvtára 

AMSTERDAM 

A Holland Királyi Tudományos Akadémia könyvtárának orvostudo-

mányi gyűjteményének megtekintésére Igen rövid időm Jutott. 

Amsterdam belvárosától klssá távoleső h e l y e n , modern épületben 

rendezkedtek b e . Állományuk 125 ezer könyvből áll ás évente 22 

ezer féle folyóirattal g y a r a p o d n a k , A speciális orvostudományi 

szaklapokon kívül a határterllletok periodikáit Is gyűjtik. Fotomá-

sol a tol bármiről s z o l g á l t a t n a k . Kéréseket a hagyományos formanyom-

tatványon kivül telafaxon Is e l f o g a d n a k . A teljesítés önnek megfe-

lelően vagy a fotomásolat p o s t á z á s a , vagy telefaxon továbbítják s 

szöveget. 

Rendkívül kiterjedt nemzetközi csere tevékenységnt folytatnak. 

Kérésemre m e g m u t a t t á k , terminálon pillanatok alatt lehívták magyar-

országi c s e r e p a r t n e r e i k e t és a tőlük származó kiadványokat. Többsé-

gében az Acta-k s z e r e p e l t e k . ísmnrve a magyarországi gyarapítás ne-

h é z s é g e i t , készséggel ajánlották fel együttműködésüket a nemzetközi 

e s e t é h e n . 
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LIBRARIES IM HOLLAND 

A study trip 19-26 March 1990 

Agota RENICZKY 

On her study trip the author visited the Prof.Dr. J.Mulder 

Library of the Leyden Academic Hospital, the Library of the 

Royal Netherlands Academy of Sciences in Amsterdam, Swets and 

7e111i nger Subscription Service in Lisse and got acquainted with 

PICA /Project Integrated Catalogue Automation/. Activities of the 

above institutions are characterized. Especial attention is given 

to PICA. 
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In memóriám WÉNÍNGER ERNft 

/19 3 2 - 1990/ 

1978 óta, egészen a közelmúltig nem lehetett nélküle M O B . 

Aki fent járt az OIK épületének harmadik emeletén, aligha felejti 

el a lyukszalagos Írógép zaját. Ezen készítette ugyanis a biblio-

gráfiai leírásokat, majd - a számok összeállítása után - írta le 

végleges formájában a Magyar Orvosi Bibliográfia esedékes számát. 

A gép lármáját néhány évre egy Rosytext sokkal diszkrétebb hangjá-

ra cserélhette a technológia fejlődésének köszönhetően, majd nem-

régiben igazán csendes, bár mozgalmas munkára váltott: olvasószer-

kesztő lett. 

Nemcsak- a MOB révén ismerték ismeretlenül is. Gyakran volt 

résztvevője a tájértekezleteknek. 

Korábban a Történettudományi Intézetben dolgozott. Hogy az ér-

dek l óriás határozta-e meg akkori választását, vagy a munkahely kel-

tette fal benne az érdeklődést, nehéz volna megmondani, de ha tör-

ténelemről esett szó, az fi hangját, biztosan lehetett hallani és 

alig akadt nap, hogy ne láttuk volna történelmi tárgyú könyveket 

v á s á r o l n i . 

Hétfőn még kávát, teát főzött, kedden hiányoltuk, de még nem 

tudtuk, hogy a gyors halál szele érintette meg és pénteken már 

távozik közülünk. 
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R e f e r á t u m o k - S z e m l é k 

A.Escher: CO-ROM Angebot von Oatenbanken, eine 

Chance für den Endbenutzer? - Adatbankok CD-ROM-on. 

esély a végfelhasználónak? ARBTDO-R, 1990,5,2,48-50. 

Ebben a referátumban a CD-ROM-mal kapcsolatban korábban megjelent 

közlemények /mindenek előtt (lorsy Tamásnak valamint A.Gercnek és 

M:Krsmanovlcnak az Orvosi Könyvtáros 1990. évi "5, számában megje-

lent cikke/ ismeretét feltételeztük. 

A CD ROM legfontosabb jellemzői, lehetőségei Ismertek. 

Előnyei közül kiemelendő, hogy a legtöbb CO-ROM termék felhaszná-

lóbarát menürendszerben üzemel. 

Vannak azonban hátrányai Is. Nemcsak, hogy nem Igényel tele-

kommunikációs összeköt tetőst, de nem is lehet távadathálózatokba 

bekapcsolni, tgy helyhez kötött. Egyszerre nem kereshetünk több 

adatbázisban és közismert az a tény is, hogy a legaktuálisabb ada-

tokhoz nohéz hozzájutnunk. 

Az on-line keresés drága ugyan, de költségei a használathoz iga-

zodnak, egy kevés információárt nem kell megvennünk az egész adat-

bázist . 

Végfelhasználónak azt a /tág értelemben vett/ kutatót r.ekinhet
T 

jiik, akinek munkájához információra van szüksége, de ő maga nem 

információs szakember. Ennek ellenére kívánatos tudnia: h o l , me-

lyik adatbázisban található a keresett információ. E l ő n y ö s , ha 

alapvető fogalmai vannak az adatházisok felépítéséről és a lekér-

dezés lehetőségeiről. 

Ha azt mondjuk, hogy a CD-ROM jó esélyt jelent a felhasználó 

Informálódása számára, mert munkahelyén rendelkezésre áll, mente-

siti a költségek figyelésének kötelezettsége alól, annyit és olyan 

hosszan keres, amennyit csak akar, a menü rendszerű keresássul op-
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timális eredményt kap és a keresésnek didaktikai hatása is van, tn-

váhöá fölöslegessé válik az információs szakember közreműködése, 

tul optimista képet festünk. 

Ha viszont azt mondjuk, hogy a CO-ROM nem sokat jelent a vég-

felhasználónak, mert csak a könyvi árakban h o z z á f é r h e t ő , használatá-

hoz "sorba kell állni", csak kevés adatbázis hozzáférhető a segít-

ségével, az is több Inmezre o s z t v a , a legfrissebb fájlok pedig nem 

is érhetők el ebben a formában, tul pesszimista képet festünk. 

Meg kell vizsgálnunk, hogyan kereseti, eddig ez a felhasználó 

információt. aki on-line rendszerek végfelhasználója volt., 

az is marad. *\ki a munkahelyi személyi számi t.őgépén koreshe te tt , an-

nak a CD-ROM csak akkor jelenthet alternatívát., ha az a közelben ta-

lálható, nincs zsúfoltság ós az adatbázisok megfelelnek igényeinek. 

Az olyan felhasználók számira, akik azelőtt, "hagyományos" mód-

szerekkel rágták át magukat az irodalmon, vagy a könyvtárak nyomta-

tott indexeit használták, esetleg információs szakember Közreműködé-

sét vették ígényhn, jó informálódási alkalmat jelent a CO-ROM, ha 

elérhető távolságban található, t,v adatbázisok kínálata megfelel 

Igényeiknek, a lekérdezés valóban f e l h a s z n á l ó b a r á t , ideértve azt is, 

hogy a gyakorlott kérdező parancs-üzemmódban Is dolgozhat.Ezeknek a 

körülményeknek a fennállása osetén is szükség van azonban arra, hogy 

a könyvtárban legyen elegendő személyzet a kezdeti lépések megkönnyí-

tésére. 

Eznk alaoján elképzelhető, hogy a CD-ítOM helyettesíteni fogja 

a nynmtatott. indexeket, mert. az interaktív lokérdezós többet nyújt 

ezeknél. És várható, hogy a CO-R'lM-on "iskolázott" felhasználók 

on-line végfelhasználókká is válnak, k ü l ö n ö s e n , ha ott is lehetőség 

losz a monü-rendszerli keresésre. 

/Koltay Tibor/ 



Lehmler W.
r
 A végfelhasználók keresései a szakbiblio-

gráfiai CD-ROM adatbázisokban. Zeltschríft für 

Bibilothekswesen und Bibiiographie. Sonderheft 5o., 

19B9, 1 9 7 - 2 U . /Magyar fordítás: Tudományos és Műsza-

ki Tájékoztatás, 1990,37,8-9,343-350./ 

A CO-ROM-ot gyakran csak a könyvtárosok használják és a vég-

felhasználók érdeket sokszor csak "egyéb" szempontként kerülnek 

elö. 

A konstanzi egyetem könyvtárában a StlverPlatter cég öt 

CD-ROM termékét /PsycLlt, Medline, Socioflle, ERIC, OSH ROM/ 

és a Public Affairs Information Service PAIS CD-ROM-ját vizsgál-

ták a végfelhasználók szempontjából. 

A konstanzi egyetemnek nincs orvosi fakultása. A könyvtárban 

két személyt számítógép hétfőtől péntekig 9-21,30-ig, szombaton 

9-19 óráig áll az olvasók rendelkezésére. Ezzel a kapacitással 

havi mintegy 150 keresés bonyolítható le. A gyakorlat azt mutatja, 

hogy célszerű órarendet vezetni, amelyben a felhasználók előjegyez-

hetik magukat. 

A végfelhasználók a Psyclit és a Medline CO-ROM verzióit lénye-

gesen nagyobb mértékben vették igénybe,, mint on-line formájukat. 

A Sociological Abstracts esetében kitűnik, hogy on-llne kereséséhe; 

lényegében a CO-ROM nyitotta meg az utat. 

Az egyetem hallgatói abszolút számokban nézve többször keres-

tek, de az egy főre eső keresések tekintetében a kutatók vezetnek. 

Az on-line k e r e s é s , a nyomtatott változat használata és a CD-ROM 

keresés közötti arány 1:2:21 volt. 

A felhasználók elégedettsége legalább megegyezett, a statiszti-

kai v a l ó s z í n ű s é g g e l , sőt a kutatóknál legtöbbször nagyobb is volt 

annál. A Si 1verPlatter programmal működő adatházisok /a Psyclit és 

a Modilne/ felhasználói között a megelégedés foka különösen magas. 
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Csak körülbelül egy évvel a bevezetés után lehet megállapíta-

ni, hogy egy-egy CO-RDM terméket elfogadnak-e a felhasználók. 

Szolgáltatásról szinte kizárólag korábbi keresések és a kollé 

gáktól kapott Információk alapján értesültek a felhasználók, a 

könyvtári propagandának alig volt jelentő s é g e . 

A CD-ROM -ok összes használóinak 5 0 % - a nem tartja szükségesnek 

a nyomtatott kiadást, 39,1% viszont Igen. A Psycllt esetében ez 

az arány 5f3,5 és 41,5%. Azok k ö z ü l , akik a nyomtatott formát to-

vábbra is igénylik, 9,1% soha nem használta azt, a nyomtatott 

kiadást elvetők között ezek aránya 30,6%. A Medline felhasználói-

nak 26,9%-a szükségesnek, 70%-a szükségtelennek találta a nyomta-

tott Index Medicust, 

Megállapítható volt többek között, hogy a végfelhasználók a 

szakképzett személyzetnél töhb lépésben k o r e s n e k , csak a keresés 

folyamán dolgozzák ki a stratégiát, ritkán alkalmazzák a szabvá-

nyosított szavakat /tárgyszavakat, tezauruszfogalmakat/ és nem-

csak e releváns mezőben, hanem mindegyikben k e r e s n e k . Az ÉS 

kapcsolatokat helyesen és széleskörűen, a VAGY kapcsolatokat ke-

vésbé használják. 

Mindezekből töhb következtetés vonható le, igy pl.az, hogy a 

CD-ROM munkaállomást a felhasználók közelében kell e l h e l y e z n i , 

mert ez nemcsak az elfogadást segíti, hanem alkalmat ad arra Is, 

hogy a felhasználók egymást, oktassák. Ogyanakkor a könyvtári sze-

mélyzetnek Is a közelben kell lennie. 

Nem azért, hogy védjék a gépet és a lemezeket, h a n e m , hogy segí-

teni tudjanak. 

Nagy számú tanulság szűrhető le az oktatás számára Is. 

Különböző megfontolások alapján m o n d h a t j u k , hogy a CD-ROM-ot 

ingyenes szolgáltatásként kell kínálniuk a k ö n y v t á r a k n a k , a nyom-

tatásért viszont szedhető csekély térités. 

/Koltay Tibor/ 
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K ö n y v I s m e r t e t é s 

Jantsits Gabriella: Magyar orvosok arcképei 

Budapest, Medicina. 1990.105 p. 

A könyvben 95 magyar orvos arcképe szerepel rövid életrajz kí-

s é r e t é b e n . Korábban már meg jelent hasonlrt arcképgyii j teinény szemé-

s z e k r ő l , á l l a t o r v o s o k r ó l , ebbe viszont szakterülettől függetlenül 

kerültek be az a r c k é p e k , a XV-XIX. századig bezárólag. Vannak köz-

tük olyan portrék, amelyek hires orvosokat ábrázolnak /Semmelweis 

Ignác, Balassa J á n o s , lumntczer Sándor/, de olyanoké is, akik ke-

véssé voltak ismertek és arcképük most Jelent meg először nyomta-

tásban. A portrék között meg teLál hatrtk azok az orvosok is, akik 

külföldre távoztak, ott váltak híressé, de magyarságukat mindvégig 

m e g t a r t o t t á k , /Zsámboky János, Jordán Tamás/. A magyar orvosok ké-

pei közé kerültek azokéi is, akik külföldről jöttek - elsősorban a 

nagyszombati egyetemre - de működésűkkel a magyar orvostudományt 

gyarapították és végleg itt maradtak /Trrika Vencel, Wlterl József/. 

A könyv a XIX. századdal lezárul. Ezért több híres orvos 

/Kőgyes Endre, Korányi Frigyes, Lenhossék Mihály/ képe nem kerülhe--

tett a kötetbe, m e r t , bár munkásságuk súlypontja a mult századra 

j u t o t t , még a XX, században is folytatódott. Ezért célszerű lenne 

a XX. század orvosainak arcképelt ts hasonló kiadványban megjelen-

tetni. 

Az arcképek ídőrendoen követik egymást, a navok szerinti tájé-

kozódást betűrendes mutató segíti. 

A kiBdó és a nyomda gondos munkájának köszönhető, hogy a könyv 

Ilyen szép kivitelben jelenhetett, meg. 

A szerző Jantslts Gabriella kandidátus, könyvtáros. Ez a könyv 

mindannyiunk által ismert kitartó, lelkiismeretes munkájának bizo-

nyítéka . 

/Rózsáné Vasas livla/ 
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